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1. TIlepeyeHp NJAHMPYEMBIX pe3yJabTATOB OOy4YeHHs] IO [JAMCHMILIMHE, COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMBbIMH pPe3y/IbTaTaMH 0CBOCHMs 00pa30BaTe/bHON MPOrpaMMbl

1.1.  JucuummuHa “IIpakTudyeckuid Kypc aHTIHMICKOrO si3plka”  00OECIeuMBaeT OBIAJICHUE
CJIEIYIOLIMMHU KOMIIETCHIUSAMU:
Kon Haumenosanue Kon HaumenoBanue 3Tamna
KOMIIETEHIIMHM | KOMIETEHIIMH JTana OCBOEHHS KOMIIETEHIIUU
OCBOEHUS
KOMIIETCHITUU
OIIK-1 Criocoben ocymiectrisate | OIIK 1.4 [IpuoGperenue YMEHHU
3pPEKTUBHYI0O KOMMYHHKAIUIO B HCIIOJIb30BaHUS arnmnapara
MYJBTUKYJABTYPHOU MOJINTOJIOTUM B IPUKIIATHON
npodeccuoHaIbHOM  cpene  Ha npodeccnoHaIbHON
rOCyJ1apCTBEHHOM A3BIKE JEATEIbHOCTH B  YCIOBUSAX
Poccniickon denepannu U MYJIBTUKYIBTYPHOU CpeIbl Ha

WHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) Ha
OCHOBE MTPUMCHECHHSI TIOHATUHHOTO
arrapara o pOPHITIO
JESITCIIBHOCTH

HHOCTPAHHOM S3BIKC.

OIIK 1.5

dopmMupoBaHUE TMEPBUIHBIX
HaBBIKOB HCIIOIB30BaHUs
anmapara TOJIMTOJIOTUH B
MPUKJIAHON
pohecCUOHATLHOM
NESTEIbHOCTH B YCJIOBHSX
MYJIBTUKYJIBTYPHOHN CPEIBI.

OIIK 1.6

3akperieHue MIEPBUYHBIX
HaBBIKOB UCTIOJIb30BaHHS
ammapara  MOJIMTOJIOTUH B
MIPUKJIATHON
npodeccuoHaIbHOM
JESITeTbHOCTH B YCIOBHUSX
MYJIBTHKYIIBTYPHOU CPEIbI.

OIIK-1.7

DopMHUPOBaHUE TEPBUYHBIX
HAaBBIKOB B Haquo-
HCCIIE0BAaTEIbLCKOM
JIEATEIIbHOCTU B YCIOBUSX
MYJIBTUKYJIIBTYPHOM CpEbI




dopmupyemMbie KOMIIETCHIIUT

1.2. B pe3ynbTare OCBOCHUS AUCIHUILTUHBI Y CTYICHTOB JIOJDKHBI OBITH C(HOPMHUPOBAHBI:
OTD/TD Kon JTamna Pe3ynbrarer 00yueHus
(mpu HANIUYUHU OCBOCHUS
npodcrangapra)/ KOMITCTCHITH
npodeccnoHaIbHBIE
nercTBUA
udopmannoHHo- OIIK-1.4 Ha YpOBHE 3HAHMI: O IMOHATUHHOM anmapare
QHATUTHYCCKAs U OIIK - 1.5 MOJUTUYECKUX W CMEXKHBIX HAayK H©  €ro
OpraHu3alMOHHO- OIIK -1.6 HCIIOJIH30BAaHUH, HEOOXOMUMBIX JJISI OCYIIICCTBICHUS
aIMUHHCTpaTHBHAS OIIK - 1.7 poeCCHOHATBHON NIeATeTLHOCTH TOJIUTOJIOTa Ha
MoIepIKKa PYCCKOM ¥ MHOCTPAHHOM SI3BIKE
eATeNPHOCTH Ha YPOBHE YMCHHIA: CIIOCOOHOCTH MCTIOIH30BAHUS
DYKOBOJHTEIS MOHATHIHOTO armapara NOJTUTHYECKUX U CMEKHBIX
OpraHu3aLIH HayK, a TaK)Ke HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B

HpO(i)eCCHOHaHBHOﬁ ACATCIBbHOCTH IIOJIMTOJIOra

Ha YPOBHC HABBIKOB: IPUMCHCHUC MMOHSATANHOIO
arirapara nmoJIMTUICCKUuX U CMCKHbBIX HAYK, a4 TAKXKC
HMHOCTPAHHOI'O A3bIKa AJId OCYIICCTBICHUA
HpO(l)eCCHOHaHBHOﬁ ACATCIBbHOCTH IIOJIMTOJIOra Ha
PYCCKOM U MHOCTPAHHOM S3BIKC.

2. O0BbEM M MeCTO IMCHUILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl.

O0BLEM TUCHUILIMHBI

O6mas Tpynoemkocts aucuuiuinebl b1.0.13 [Ipaktuueckuil Kypc aHINIMHCKOTO sI3bIKa COCTaBIsET 9
3a4eTHbIX eqUHULBI / 324 yaca, KOHTakTHas paboTa C MpernojaBaTeleM COCTaBISET 6 3aueTHBIX
enuHuIel / 204 yacoB, caMOCTOSITENIbHAS pa0oTa 00yUarOIIMXCS COCTABISET 2 3aU€THBIX €TUHUIIBI /82

qgaca.

MecTto aucuuminnsl B ctpykrype OOII

JuctumumHa b1.0.13 “IIpakTudeckuil Kypc aHIIMICKOro sA3bIKa” OTHOCHTCS K 0a3o0Boil wactu b.1 n
ABIISIETCA 00s13aTeNIbHON AucuuIuInHON. M3ydaetcs Ha 3 1 4 kypcax. JlucuuruimHa peanusyeTcs mocie
U3Y4YEHHs JUCLUUIUIMHBI “AHIIMACKUN SA3bIK B HAYYHOM KOMMYHMKanuu . dopma NpoMEKYyTOUHOU

aTTecTalluu — 3a4eT B 5 u 6 cemecTpax Ha 3 Kypce, 9k3aMeH B 7 cemecTpe Ha 4 Kypce 00ydueHusl.




3. CoaepkaHue ¥ CTPYKTYpPa JUCUMILIIMHBI:

Ob6vem oucyuniunsl (MoOys), ac. Dopma
Koumaxmmnas paboma meKyeco
Ne n/n | Haumernosarnue mem (pazoenos), obyuarowuxcs ¢ npenodasamenem KoRmponE
Bcezo 1o UOamM yueOHbIX 3aHAMULL Cp | Yenesaenocmit
npOMENCYMO4YHOU
J JIP 3 | Kcp ammecmayuu
Ounasn gopma odyuenusn
Tema: “Politics and T
L Diplomacy. A Diplomat’s 24 16 8
29 H
Image and Profile”.
2 Tewma: “Infinitive and 14 8 6 K/P
Infinitive Constructions”
Tema: “The Subject Matter T
3 and Functions of 20 12 8
Diplomacy”
4 Tewma: "Participle and 6
Participle Constructions” 14 8 KP
5 Tema: History of 8 I1
Diplomacy” 24 16 T
6 TeMa:' Girund and its 12 8 4 K/P
Functions”.
Hrror 108 68 401 3ager
7 Tema: “International 18 12 6 V.0.
Organizations and Groups” IT
8 Tema: “The Passive Voice” 12 8 4 K/P
Tema:” The Structure and L v O
9 History of the United 8 8 6 IU.P'
Nations Organization”.
10 Tema:”’Modal and Auxiliary 6
Words”. 12 6 K/p




Obvem oucyunnunsl (MoOYIs), Hac. Dopma
Koumaxmmnas paboma Tj:;msjeuoz
Ne n/n | Haumenosanue mem (pazoenos), obyyarowuxcs ¢ npenodasamenem P -
Bcezco no 8UOAM YUEOHbIX 3aHAMUL Cp | Yenesaemocmit
npoMedCYymov4Hou
J JIP 3 | Kcp ammecmayuu
Ounasn gpopma odyuenusn
11 6
. 14
Tema: “The UN Activities 18 vio
and Functions”
12. Tema: “Tema:”Subjunctive 12 5 6 K/p
Mood”.
Tema: “The Eurasian 18
13. Union 14 6 N
Hror 108 68 40 3ager
Tema:”Global Politics”
14 18 18 Y/O
Tema: “Multiple Meaning 3 K/P
15. of the Words”. 8
16. Tema: “Globalization:
.. . 2
Definitions and History . 28 8 vio
Tema: “Elliptical
17 Constructions.”. 8 20 K/P
18. Tewma: “Implications of 20 n
Globalization” 20
19. Tema: “Neologisms”. 8 8 K/P
20. Tema: “Global 18 18 2 IT

Environmental Issues”
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Obvem oucyunnunsl (MoOYIs), Hac. Dopma
meKyue2o
Konwmaxmmnas paboma V4

KOHMPOIsi
Ne n/n | Haumenosanue mem (pazoenos), obyuarowuxcst ¢ npenodasameinem -
B . cp | yenesaemocmu™,
ceco no 8UOAM YUEOHbIX 3aHAMUL L
HPOMEICYMOUHOU

i JIP 113 | KCP ammecmayuu

Ounasn gpopma odyuenusn

Uror 108 68 2 2 JK3aMeH

HTroro 82
324 204 2 36

YO* — ycTHBIH o1poc

KP** —xonTponbHas padora

JI3*** — noMalHee 3aJJaHue

T**** _ TecTupoBaHUE

[T#**** - mpe3enTanus

*KCP- B 001mii 00beM TUCHUILIMHEI HE BXOIUT
*-acTp.yachl

Ilpumensemvle Ha 3anHAMUAX QOpMbI UHMEPAKMUBHOU pabdomvl. - TPOCMOTP M aHaIU3
BHJIEOMATEPHUAIIOB.

Conepxanue TMCUMILIAHBI
3 kypc, 5 cemecTp

Tema 1. “Politics and Diplomacy. A Diplomat’s Image and Profile”.
- IlpoucxoxaeHue 1 onpeielleHue TEPMUHA «IUIIIIOMATHD».
- OCHOBHBIE KaueCcTBa 1 HpO(i)eCCI/IOHaJ'II:HI)Ie HaBBIKH JUIIJIOMATA.
- CpaBHUTENBHBIN aHaNK3 MpoduiIe uIiomMara 1 noJIMTHKA.

Tema 2. “Infinitive and Infinitive Constructions”
- OcHoBHbIe GpopMbI U QYHKIIUN UHPUHUTHBA.
- Nudunutusabie koHcTpyKIuu: The Complex Subject; The Complex Object;

Tema 3. “The Subject Matter and Functions of Diplomacy”
- OcHOBHBIC (DYHKITUU ¥ METOBI JUITIOMATHN
- lutuiomaTH4ecKue meperoBopsl

Tema 4. “Participle and Participle Constructions”
- OcHoBHBIE (POPMBI ¥ PYHKITUN TPUIACTHS.
- [IpuyactHbIe 00OPOTHI
-AGCOIIOTHAS IPUYACTHAST KOHCTPYKIIHS



Tema 5. History of Diplomacy”
- AHTHYHAS JUIIOMATHUS
- Jlunomatuyeckue npaktuku apeBHed Muauu u Kuras.
- Ocobennoctu pa3Butus EBponeiickoil muriomatuu

Tema 6. “Gerund and its Functions”.
- OcHoBHBIE ()OPMBI U PYHKITUH TEPYHTUS.
- l'epyHauanbHbIe KOMITIEKCHL.

3 Kypec, 6 cemecTp

Tema 7. “International Organizations and Groups”

- I/ICTOpI/I}I BO3HUKHOBCHUA U 3BOJIFOIIMHU MCKAYHAPOAHBIX OpFaHHBaHHﬁ.
- Tunbel MexayHApOIHBIX OPraHU3ALUN.
Tema 8. “The Passive Voice”
- be3nnynas naccuBHAsE KOHCTPYKIMS
-JInunas maccuBHasg KOHCTPYKIUA
- MO,Z[aJ'IBHBIe IJ1aroJjibl B IaCCMBHOM 3aJI1I0TC
WNH(pUHUTUBBI B TACCUBHOM 3aJ10T€

Tema 9. “The Structure and History of the United Nations Organization”.

- Hcropuueckne npeanocbulku U yciioBus Bo3HUKHOBeHus1 OOH.

- ¥Ycras OOH u ero ocHoBomnosnararonyie NpuHLIMIILI.

- Ocnosuble uHCTUTYTHI OOH: CoBet 6e30nacHocty, ['enepanbHas
Accambnes OOH, Amnmnapat ['enepansHoro Cexperapst OOH

Tema 10. "Modal and Auxiliary Words”.

- Oco0eHHOCTH MepeBo/ia MOJAIBHBIX TJIaroJioB

- OcoOEHHOCTH MepeBo/ia CIYKEOHBIX CIOB —TPaMMAaTHUYECKUX OMOHHMOB.
Tema 11. “The UN Activities and Functions”

- HesrenpHocTs OOH 1o 3amure npas yenoBeka
- MupotBopueckas ¢pynkius OOH

- I'ymannrapsslie [Iporpammel OOH
-PepopmupoBanne OOH

Tema 12. “Tema:”Subjunctive Mood”.
- CDOpMI)I COCJIaraTCJpbHOI'O HAKJIOHCHMU.
- YCIOBHEBIE MMPpCAJIOKCHUS.

Tema 13. “The Eurasian Union”
- Uctopus coznanust 1 ocHoBHbIE ATanbl pa3Butust EBPA3EC.
- CTpyKTypa U OCHOBHBIE HampaBieHus aesTeabHocTu EBpasuiickoro Coro3za.
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4 kype, 7 cemecTp.

Tema 14. ”Global Politics”
- OnpeiesicHHe MOHATHS «TJI00aTbHas TOJTUTHKAY)
- TeopeTnyeckue MOAXOABI K TIOHATHIO «TJI00ATbHAS ITOJIUTHKAY

Tema 15. “Multiple Meaning of the Words”.

- MHOTO3Ha4YHbIE U TPYIHBIC IS IEPEBOIA CIIOBA
- CyIecTBUTEIbHBIC U IPUJIaraTeIbHbIe

- Cnye0OHbIe clIoBa

Tema 16. “Globalization: Definitions and History .

- OrnpeneneHue ¥ TEOPETUICCKUE TTOIXO0/IbI K MOHATHIO «TJI00ATH3AIHS
- OCHOBHBI€ 3TaIlbl Pa3BUTHUS INIO0ATM3AIUN

Tema 17. “Elliptical Constructions.”.
- ®opMbl U PYHKIUH JUTUNITHYECKUX KOHCTPYKLIUIA
- OcoOCHHOCTH TEePEeBO/ia IKCIPECCHUBHO-YCHIUTEIBHBIX KOHCTPYKIHI
- OcobOeHHOCTH YyHOTpeOIeHUs U IepeBoia KOHCTpyKuuii tuna if+Participle 11

Tema 18. “Implications of Globalization”

- [To3uTHBHBIE U HEFAaTUBHBIE ACIIEKTHI TIIOOAIM3AIUN
- AHTUTIIO0AT3M.
- 'mokanu3zanus

Tema 19. “Neologisms”.
- CriocoObI 00pa3oBaHus HEOJIOTU3MOB
- OCHOBHBIC TTPHEMEBI TIEPEBO/Ia HEOJIOTH3MOB

Tema 20. “Global Environmental Issues”

- HpI/IqI/IHI)I U IIOCIICACTBUA ri100aJILHOTO MOTEIICHHS.
- IIpobnemsl 3acopenust Kocmoca.
- I'enHo-mMoauuIIMPOBaHHBIE TPOIYKTHI.
- [Iporpammer OOH 1o sxonorudeckoit 6€30macHOCTH.

Temamuxa Konmpwzbnblxpaﬁom:
1. Koutponbnas padora: “Infinitive constructions”

10



11

KontponbsHas padota: “The participles and participial constructions”
Konrpoasnas pabora: “The Gerund”

Konrpombhas pabora: “The Passive Voice”

Jlekcuueckast KOHTpoJibHas padota: “The United Nations Organization’
Konrponbhas padora: “Modal verbs”

Konrpoasnas pabora: The Subjunctive Mood”

KonrpounsHas padota: “Multiple Meaning of the Words”

. Kontponwsnas padora: “Elliptical Constructions”

10. KontponbHas pabora: “Neologizms”

2

CoNOR LN

3. MaTepna.nbl TEKYIIEro KOHTPOJd yCII€eBaeMOCTH oﬁyqammnxca H (l)OHL[ OLICHOYHBIX CPEACTB
l'[pOMe)KyTO‘lHOi/i arTeCTalnvu 1o JMCUMIIJIMHE.

3.1®opmMbl U MeTOAbI TeKYyILIero KOHTPOJS YCIeBAeMOCTH OOy4YalolIUXcsd H
NPOMEKYTOYHOM aTTeCTALNH:
YCTHBIN onpoc, KOHTPOJIbHAsA paboTa, TECTHPOBAHHE.
3.1.1.B xoze peanu3anuu TUCIUTUTHHBI TPAKTUICCKUN KypC aHTIUHCKOTO SI3bIKA UCTIOIB3YIOTCS
CIICAYIOIINE METO/IbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH 00YJarOIIIXCS:
[Ipu npoBeneHNM PAKTUYECKUX 3aHATUN: YCTHBIA OIIPOC, IPE3CHTALIUA.
[Ipu KOHTpOJIE pE3yNbTAaTOB CaMOCTOSATEIBHOW pabOTHl CTYAEHTOB: KOHTpPOJIbHAS
pabota; TecTupoBaHue
3.1.2. 3auer/OK3aMeH TPOBOAMUTCA C MPUMEHEHHEM CIEIYIOIMIMX METOAOB (CpEICTB) B
nucbMeHHOM ¢opme (mepeBog W pedepupoBaHHE MPOPECCHOHAIBHBIX  TEKCTOB);
tectupoBanue B C/IO u yctHO# dopme B Buae cobecedoBaHUS IO MPOWIEHHBIM TeMam/
OTBETHI Ha BOMPOCHI B OMIIEeTaX.

Ilpumensiemvle Ha 3aHAMUAX  DOpMbL  UHMEPAKMUBHOU padbomel. - TPOCMOTP W  aAHAJIH3
BUJIEOMaTEpHAJIOB.
11 Marepnanbl TEKyIero KOHTPOJIsl yCIeBaeMOCTH 00y4ar0uXCs

1. TunoBble omneHo4YHble MaTepuajbl mo Teme 1. “Politics and Diplomacy. A
Diplomat’s Image and Profile”.

1.1. [Ipumepsl KOHTPOJIBHBIX 33aHUN 1O TeMe 1.

TEST |

A. Choose the most appropriate word or phrase from those given below:

1. Diplomats must be able to many differences.
a. bridge
b. overcome
c. cover
d. cross

2. Hasty decisions can be
a. counterproposal
b. counterproductive
C. countersign
d. countervail

11



10.

11.

12

Tact and are important in approaching important foreign officials
a. circumvention
b. certainty

c. circumspection
d. compromise

A group of young demonstrators attempted to police lines.
a. break up
b. break through
c. breakin
d. break forth
No problems will be made until the terrorists violence.
a. announce
b. denounce
C. renounce

d. pronounce
We can’t deal with the fire because the area is heavily built, with narrow lanes and small shops

which our progress.
a. retard
b. remove
C. reverse
d. retreat
They are who can speak low things acutely, and of great things with dignity,
and of moderate things with temper.
a. affluent
b. eloquent
c. effected
d. affected

Evangelos Venizelos represents the old guard of the Socialist party and may be able to
aspects of the austerity programme to rebellious MPs.

a. finance

b. depress

c. distress

d. finesse
The row in the House of Lords has revealed the systematic of coalition
government.

a. rigidity

b. responsibility

C. possibility

d. predictability
Good verbal skills are an asset, especially when with a good working knowledge
of foreign languages.

a. asserted

b. assaulted

c. assayed

d. assorted

between international actors might complicate interpersonal relationships.
a. enjoyment

12
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b. enormity
C. enmity
d. entanglement
12. Imagination is of great value to creating to conflicting positions and finding

common ground.

a. alternatives
b. altitude

c. allure

d. alteration

2. TunoBble OLIEHOYHbIE MATEPHAJIBI IO TeMe 2:
“Infinitive and Infinitive Constructions”

2.1. Use the required form of the infinitive in brackets. Insert the particle to where necessary.

| decided (to make) a fuss, and went (to look) for Robinson.

2 We walked to the door and | saw her (to go) in and down the hall. | liked (to watch) her (to move).
3 Let’s (to go) and (to find) him, he’s sure (to be) in front of his picture.

4 It’s very interesting (to hear) you (to say) that.

5 Some important decisions must (to make) soon.

6 You must (to do) something heroic at that time.

7 1 think he must (to suffer) from injury now.

8 You must (to dream) of it long.

2.2. Choose the correct variant.
1. Tam planning ... (to visit/visiting) my granny next week.
When they finish ... (to eat/eating) their lunch, they’ll go to the office.
He suggested ... (to buy/buying) some food.
Does Sally enjoy ... (to go/going) to the gym?
Don’t put off ... (to write/writing) a report till the end of the month.
John refused ... (to answer/answering) my question.
My brother intends ... (to get/getting) married soon.
I think she didn’t mean ... (to hurt/hurting) you.

Nk WD

3. TunoBble OlleHOYHbIE MATEPHAJIBI TTO TeMe 3:
“The Subject Matter and Functions of Diplomacy”

TEST I
A. Choose the most appropriate word or phrase from those given bellow:

1. Diplomacy is regarded as a model and techniques used to political relations across
international boundaries.
a. transmit
b. carry out
c. bridge
d. transform
2. Diplomatic practices are mainly based on
a. explication

13
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b. expectation
c. expediency
d. expansivity

Diplomacy was primarily concerned with matters of war and peace high politics and
strategic interests.

a. bypassing

b. encompassing

¢. enhancing

d. expanding

must serve the needs of their fellow citizens travelling and working abroad.

a. embassies

b. embrasures

c. embassies

d. ambers
A lot of different matters have been added to the diplomatic agenda to the economy,
technology, science, etc.

a. regarding

b. concerning

C. pertaining

d. retraining
Diplomacy many of its basic characteristics, but it has undergone significant changes.

a. obtains

b. retains

c. retakes

d. retards
The American Ambassador presented copies of his to Deputy Minister of Russia.

a. credibility letter
b. credentials
c. creditcard

d. diploma

She is looking forward to getting the skin of that change.
a. in
b. on
c. under
d. into

There are certain areas of policy where the respective governments don’t see eye eye.
a. of
b. off
C. under
d. to

10. There are a number of political issues that can relationship between the UK and Russia.

a. deprive
b. derail
c. depress
d. derestrict

TunoBbie OlleHOYHBbIE MATEPUAJIBI 110 TeMe 4
“Participle and Participle Constructions”
14
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4.1. Use the correct form of participle and translate into Russian language.

1. Legislators in the Philippines voted not to review a law restore capital punishment, deal
a serious blow to efforts to halt a planned execution that would be the country's first in 23 years.

2. A lawsuit charge Merrill Lynch & Co with job discrimination on the basis of sex will
include 900 women plaintiffs.

3. In practice, NATO's changes this year seemed to point toward a post-Cold War
configuration enable the alliance to cope with most foreseeable security contingencies, NATO officials
said.

4, Not only will he introduce a new bottom rate of income tax of 10% this April, fulfill a
promise made before the general elections; but next year he will cut the basic rate from 23% to 22%.

5. Commission staff, having finally recognise that labour laws tend to increase rather than
reduce unemployment, stress how mild these measures are compared with those once envisaged.

6. The National Foreign Trade Council, represent 550 of the nation's top multinational
companies and banks, warned in a report yesterday that international provisions in the US tax code
were seriously «out of step» with those of other big industrial countries.

7. Many immigrants give mafiosi run the refugee rackets their life savings to reach
«Europe», (and the influx has been swollen by refugees from Kosovo).

8. Under the propose tax, each of the European Union member countries would be
required to impose a 20% withholding tax on all interest payments made to an individual who resides
in another EU state...

9. Brazil's new central banker hire to do the dirty work, had in advisedly declared that the
devaluation was consistent with the IMF deal last October.

10.  The string of disasters midwife by the global money managers is reflective not only of
misjudgements but of a fatal flaw in the existing «architecture» of the IMF.

11. A false sense of security has been added to the dangers face by Asia's new nuclear
powers and their neighbours.

12.  Appeals to reason fall on deaf ears, because thinking and reason tend to get in the way
of those who have plans for the rest of us. Agenda politics works much better in an environment of
belief back by emotions.

13.  Brazil finally gave in to the course follow by most of the world's major nations, allowing
the currency it has long coddled to trade freely.

14.  Roughly speak, the Thacherites argued that the story of Britain since 1900 has been one
of economic decline, followed by imperial and international decline.

15. India's oceanic research vessel Gaveshani has discovered a huge carpet of manganese
nodules on the sea-bed locate within India's economic zone, the Press Trust of India said Wednesday.

16.  Bare further sharp increases in the price of crude oil — a development which seems
highly unlikely in the short run — there is room to believe that the Japanese economy will soon emerge
from its current doldrums.

17.  Having long consider a strong military unnecessary, Mexico suddenly decided to spend
a portion of its oil earnings on armaments — and for the first time intended to buy supersonic jet
fighters in the United States.

18.  Come on top of the splits within the Social Democratic Party, battles between the police
and atomic energy protesters, and the worst monthly trade deficit in 31 years, the poll seemed to

suggest that the momentum in German politics was moving with the opposition parties.
15
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19.  All three governments, plead national budget austerity, have refused to permit any rise
in over-all EU spending above a controversial financial ceiling.

20.  Tackle over the government's promise to maintain and improve the quality of education
the Education Secretary admitted the cuts would leave gaps in schools timetables but hoped schools
would help each other.

21.  Most Turkish-Cypriots, see their slice of the island become ever poorer in contrast to the
Greek south, think that joining the EU could dramatically improve living standards.

22. He said that the strike movement may turn into a national strike bring about the
downfall of the dictatorship.

23.  Unfortunately the point of view of this politician is becoming increasingly widespread in
the Western press. This is why it seems expedient to review some of the arguments put forward by
those oppose the idea of such talks.

24. Open a new session of Parliament, he disclosed that the regime intends to introduce
legislation providing for preventive detention even when there is no official State of Emergency.

Tunosble OLICHOYHBIC MaTEepHAJbI 110 TEME 5
“History of Diplomacy”
TEST

5.1. Choose the most appropriate word or phrase from those given below:

1. There have been long — running complaints about the nature of Prince
Andrew’s official foreign trips.
a. liverish
b. lavish
c. largish
2. Diplomats in Roman Empire belonged to the persons of
a. rang
b. rap
c. rank
d. rasp
3. Libyan rebels clearly remain troubled at the thought of any deal that might seem to offer the
Colonel Gaddafi from prosecution.
a. impassibility
b. immunity
c. immutability
d. impartiality
4. It was the French who created the early for modern diplomacy.
a. form
b. framework
c. fray
d. frame
5. The Hindus the concept of nonalignment.
a. persuaded
b. personalized
c. pursued

16
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d. purveyed
6. Reforms were introduced by the Prime Minister’s
a. installation

b. instillation
c. inspiration
d. instigation
7. The researchers hope that data from two US space agencies Luna will substantiate
or challenge their theory within the next year.
a. emissary
b. missions
C. missionaries
d. emission
8. Christine Lagarde announced at the press conference: “I’m honored and delighted that the board
has me with the position of Director of the International Monitory Fund”.
a. distrusted
b. trusted

c. entrusted
d. entrapped
9. A state visit is the ultimate instrument of
a. spacecraft
b. Statehouse
c. Statehood
d. Statecraft

10. In ancient India the “duties of an envoy” included actions and different forms of
subversion.
a. covert
b. introvert
c. extrovert
d. overt

Tunosblie olleHOYHBIE MATEPHAIBI 110 TeMe 6
“Gerund and its Functions”.

6.1. Put the verb in brackets in the appropriate gerund form.

1. I told him the words Sandy had murmured and then denied (speak).

2. He was afraid of (take) for another person.

3. Under police questioning he admitted (invent) the story.

4. It does not bear (think about).

5. In due course he began talking to him of Nicky and what chance the boy had of (choose) to play for the
university during the following season.

6. It is idiotic to leave Monte Carlo without (try) your luck.

7. Always rather fond of (like), he developed a manner carefully blended of honesty and tact.

8. I distinctly remember last Christmas (see) you together and (think) how happy you looked.

9. He was ashamed of me when he found I didn’t cut the kind of fi gure he wanted, ashamed of himself for
(take in).

10. Her modern jewellery gave the impression of (mass produce).

11. In two years he seemed to have attained his simple ambition of (know) and (like) in such places.

12. Rex seemed a rough, healthy, prosperous fellow whose name was already familiar to him from (read)

the political reports.
17
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15.
16.
17.
18.
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Police believe that Celine’s body had been in the fields less than 24 hours before (find) by a motorist.
She mentioned (see) me on television the previous night.

I know that he dislikes (wake up) early in the morning, but the matter is very urgent.

Jack recalled (see) the car in front of the theatre.

| remember (read) about it in one of the historical novels.

I got out my jacket, which had the appearance of (put) away for a long time

6.2. Translate from Russian into English.

1.

wmn

[TpaBUTENBECTBO TOJDKHO MOHATH, YTO OSCIIOJIC3HO MBITAThCS MPEYMEHBIIUTD OITACHOCTh
CUTYaIUH.

S1 He 3HAK0, YTO MOYKET 3aCTaBUTh €r0 PEIIUThH HE MPU3HABATH CBOIO OIIUOKY.

BbI He MOXeTe TOMEIIATh € OTKPBHITO BHICKA3bIBATHCS MPOTUB MOJUTUKH MPABUTEIILCTRA.
[IpencraBuTenu 0OJIBIIOrO OM3HECAa HACTAUBAIN HAa TOM, YTOOBI UM ITPEIOCTABHIIA HAJIOTOBBIC
CKHJIKH.

Unen napiaMeHTa OTPHUIIAJI, YTO €My 3aIUIaTHIIN 32 JIOOOMPOBaHUE MHTEPECOB OOJIBIINX
KOpIIOpaLHii.

[IpaBUTEIBLCTBO PEUIMIIO OTJIOKHUTH IPUHATHE HOBOI'O 3aKOHOIIPOEKTA B CBSA3H C MIPOTECTOM
0OI1IECTBEHHOCTH.

OO11ecTBEHHOE MHEHUE HEOI00PUTEILHO OTHOCUTCS K TOMY, YTO JIOOOHMCTBI BIMSIFOT Ha
3aKOHO/IaTEJIbCTBO.

MHor#ue JIF0i1 COMHEBAIOTCS, YTO CTOUT TOCHLIATh TPOCHOBI K WICHY MapIaMEHTa OT CBOETO
n30UpaTeNnLHOTO OKpYyTa.

VY 3akoHOAaTeNel ObUTH CIOXKHOCTH C pa3pabOTKON 3aKOHOIPOCKTA O 3alpeIleHIH KYPeHHUS B
0OI1IECTBEHHBIX MECTaX.

10. OHu npuBBIKIN pabOTaTh CBEPXYPOUHO HE MOJIyYas 3a 3TO OIUIATHI.

TunoBble OLeHOYHBIE MAaTEPHAJIBI IO Teme 7
“International Organizations and Groups”

7.1. Tembl mpe3eHTANUI:
History of the 10 development
The Rise of Non- Governmental Organizations
The Role of WTO and IMF in global economics and politics
G-8 and its activities
Transnational Corporations
The role of regional organizations

ok~ wwhdE

7.2. Bompocsl AJis yCTHOTO OMpoca
. What is International Organization?
. How are 10-s classified?
. Why are 10 created?
. What have been the implications of the growth of 10?
. What impact have 10 on economic, political process around the world?
. What regional organizations do you know?
. What is the difference between IGO and NGO?

~N O Ok WwN

Tunosble OLleHOYHbIE MATEPHAJIBI 1O TeMme §

“The Passive Voice”

8.1. Translate the following sentences into Russian
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The number of children dying of malnutrition is reported to have increased.

Whether you are poor or not seem to depend on the individual.

The Embankment turned out to have become home to beggars, hobos, drunk and rejected.
Employers should have been made responsible for the young people they recruit.

By constantly providing people with food and shelter the Salvation Army may be encouraging
the homelessness.

Infant mortality seems to have been rising in African countries.

IMF made the recipient countries carry out reforms to improve the efficiency of the economy.
He proved to be a bankrupt. He couldn’t have taken the opportunities that came along.

She must have coped with the stress after difficult divorce.

10. The term “people with learning difficulties” was felt to be better than “mentally handicapped”
and the phrase “senior citizens” was preferred to “old age pensioners”.

ok E

© o N

8.2.Translate the following sentences into English

Mgl x0Tenu, YTOOBI B TPOEKT OBLIIM BHECEHBI HEKOTOPHIE H3MEHEHHSI.

[IpobnemMa cIUIIKOM CII0kKHA, YTOOBI €€ MOKHO OBLIO PEIIUTh Cpa3zy.

OdeHb HEMHOTHE JIFOAH JTFOOAT CIyIIATh JPYTUX JIOAEH, HO BCE JIFOOAT, KOT/Ia MX CIIYIIAIOT.
[IpaBuTenbCTBY Cite10Bajo Ob1 0OpamaTh 0oJbIIe BHUMAHUS Ha MTPOOIEMBI MOTOAEKH.

He moxeT ObITh, 4TOOBI OH HE CICPIKAJI CBOETO OOCIIAHHUS.

OH coxaiien, 4To He OTKa3aJcsa OT STOW UJIeU paHbIIIe.

be3paboTHbIil HE 0XKKJIal, YTO TOTYUYUT 3Ty padboTy.

[Ipe3uaeHT nepBsIM MOATBEPAUI 3TY HHPOPMAIIHIO.

Heyxenu on Hac oOmanyn?

© N R WNRE
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. MoxxHO O0XXHWJaTh, YTO OHU OTBCPIrHYT HAIIHW MPCAJTOKCHUA.

-
-

. OT0 OBLI CUACTIIMBBIN CIIy4aid, KOTOPBINA HENb3s ObLIO IPOMYCTUTH.

[EY
N

. OH, 10MKHO OBITh, 3aMETHUJI, YTO MBI HE DPAa3E/ISIEeM €r0 MHEHHE.

[EY
w

. OTOT (haKTOp JOCTATOYHO BaXKEH, YTOOBI €r0 MPUHSUIM BO BHUMaHUE.

H
o~

. Bce, xorya cy nIpUCSIKHBIX OOBSBUT CBOM BEPIMKT.

. OTH A0BOABI 3aCTaBUJIM HAC U3MEHUTH CBOE IIEPBOHAYAILHOE MHEHHUE.

. T'oBopsr, uro 3emis Obla Koraa-To yacTbio CoHIA.

. OTH y4€Hble HaBEpHIKA OMyOJIMKYIOT pPe3yJIbTaThl CBOMX UCCIIEAOBAHUIMA.
. OHHU He 0)KHMJAIOT, YTO MPE3UIEHT CHU3UT HAJIOTH, KaK 00eIal.

ol e
© 0 ~N o O

. I[ToragoOuTCs HECKOIBKO JIET, YTOOBI 00€ CTOPOHBI MPHUIILIU K COTIIAIIICHHIO.

N
o

. MayioBeposiTHO, YTO HHTEIJIEKTYaIbHBIE BO3MOKHOCTH KOMITHIOTEPOB AOCTUTHYT
Ye/IOBEYECKOro YPOBHSA B banKanwem bygywem.

Tunosble OIICHOYHBIC MaTEpPHUAJbI 110 TEME 9
“ The Structure and History of the United Nations Organization”.

KonTpoabnas padora
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9.1. Match the words on the left to their definitions

1. underpin e. to give support, strength or a basic structure to something
J. a serious argument about something that involves many people and continues
2. controversy for a long time

i. everyday, ordinary
3.consistency

4 q a. the quality of always behaving in the same way or of having the same
- mundane opinions, standard, etc

5. enforceable b. that must be respected and not attacked or destroyed

L c. the act of giving back something that was lost or stolen to its rightful owner

6. restitution

d. the payment of damages; specifically : compensation in money or materials
payable by a defeated nation for damages as a result of hostilities

g. to damage something or make something worse

7. reparation

8. impair

f. to obey a law, rule etc
9. conform

h capable of being enforced esp. as legal or valid
10. inviolable

9.2.Complete the sentences with one of the words below in the proper form.

entity devastate endow consent accord

peremptory equity imminent peril in good faith

1. The occupied territory was devastated by the army.

2. Due to international efforts it became possible to avoid peril of nuclear war.

3. International law is the body of legal rules that apply between sovereign states and other entities that are
legally recognized as international actors.

4. The new proposal equity with the main principles of the Universal Declaration of Human Rights.

5. The head of the delegation emphasized that his country fulfilled their obligations under international law

in good faith.

20
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6. Recognition is a process whereby certain facts are accepted and accorded with a certain legal status.

7. A state is not internationally responsible if its conduct was required by a peremptory norm of
international law.

8. General principle endow of permits international law to have some flexibility in its application and
enforcement.

9. The representative of the state could prove that the measures undertaken by his government were the only
means of safeguarding an essential interest of the state against imminent peril.

10. A treaty is based on the consent of the parties to it.

9.3. Complete the words with appropriate prefixes.

1. The statement made by the President was a(n) implicit threat.

2. Many of the concepts that today unpin the international legal order were established during the Roman
Empire.

The states declared that they restore full diplomatic discourse.

Limited dismemberment is one of the ways in which states may become extinct.

Reparation consisits of institution ot the original situation if possible, compensation or satisfaction.

The state was accused of breaking the law of inviolability of foreign embassies.

N o g~ w

The government insisted that the actions undertaken by it were in ....formity with the right to self-
defence.

8. Every person has a(n) .....alienable right to life and liberty.

9. The Security Council passes a resolution to perpose economic sanctions on Iran.

10. The military conflict between two countries seemed to be disevitable.

9.4.IlpuMepsI BONPOCOB [1JIs1 YCTHOTO Onpoca no teme 9.
1. What does the United Nations aim at?
2. What organization was the predecessor of the United Nations?
3. When did the idea of establishing a new global organization originate?
4. When was this idea first articulated?
5. What countries did the name United Nations originally denote?
6. When was the Declaration by UN signed? How many countries signed it?

TunoBblie OLeHOYHBIE MaTepHaJIbl o Teme 10.
“Modal and auxiliary words”

10.1.Translate the following sentences paying attention to modal and auxiliary
words.
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1.  Voting, which began at 8 a.m. and was to last eight hours, was extended by one or two hours in a number
of cities, including Tehran.

2. A «federation fund» of A$1 billion is to be spent on projects of « national significance» leading up to the
centenary of Australia's federation.

3.  Thetalks aimed at ending the civil war in Colombia are to establish an agenda and location for full-scale
negotiations later this year.

4.  Labour is to move quickly to introduce legislation to ban advertisements for cigarette smoking, the
Commons heard yesterday.

5. TheExternal Affairs Minister who was to have addressed the General Assembly on the Canadian position
yesterday, suddenly postponed his statement.

6.  Another topic was the importance of fully integrating nations such as Russia and China into the world
economic scheme if the United States and Europe are to have stable relations with them.

7. The report from the left-leaning think-tank Demos stops short of recommending abolition of the
monarchy, but argues «democratic» reform is needed if the institution is to match public expectation.

8.  If either or anything is to survive, they must find a way to create an indissoluble partnership.

9.  Any EU nation needs to have an inner self-confidence if it is to step out of what is otherwise an EU
consensus position on foreign and defence policy.

10. Italy needs to get a firmer hold on this corner of the market if its dominance of the fashion industry is not
to be threatened.

11. WMr Largent believes that the Republicans' mistake at the recent election was to forget their message.

12. He realised early that France had to collaborate with other European countries if it was to compete with
the American aviation giants.

13. Yetstrong African leadership is essential if the punative African peacekeeping force is not to look like an
extension of American or European power in Africa.

14. 1f capitalism with Chinese characteristics is not to become as dirty a phrase in China as crony capitalism
has in Russia, Eastern Europe and parts of East Asia, checks are urgently needed to stop local bosses enriching
themselves at others' expense.

15. Their hesitations have already encouraged Serbia's president in his refusal to make concessions at the
negotiating table; they could yet curtail a military campaign that should go on for weeks if it is to have any
chance of achieving its aims.

16. If one administration after another proved unable to deal with its own household finances, its incessantly
proclaimed top priority, was its competence to be trusted in the less visible and comprehensible matters of
defence, strategic arms, diplomacy or finance?

17. 1f the mistakes of the neighbours are to be avoided, people need to be free to debate government policy
and to hold accountable those who do wrong.

18. But this success must be made the starting point of a new effort if the impetus is to be maintained and
still bigger successes won.

19. Changes seem inevitable, but no one can say what. But changes there must be if confidence in the board
is to be restored and it is to function properly.

20. These are only a few of the questions which arise out of the vast subject «Planning and Economic
Growthy». A choice must be made, in view of the breadth and diversity of these questions, if certain aspects of
the problem are to be examined at all deeply within the limits of this brief article.

10.2. Underline the most suitable modal verb form in each sentence.

1 The average temperature on Earth can increase/may increase/must increase by as
much as 7°C by the end of the 21 century.

2 Governments cannot assume /could not assume /might not assume that the laws
they make will always be enforced.

3 The crisis must have been/should have been/could have been much worse, but
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fortunately the authorities acted in time.

4 Their slogan was 'Things should only get/can only get/must only get better'.

5 We're running out of time, I'm afraid. It can be/must be/should be nearly three
o'clock by now.

6 You won't have to wait for long. There should be/must be/may be another bus along
in about fifteen minutes, with any luck.

7 You could try looking for the book in that secondhand shop. They might have/
must have/ought to have a copy, | suppose.

8 The burglars cant have got in/must have got in/might have got in through the
window. It's still locked.

9 Hello! You ought to be/must be/could be Diane Black. Pleased to meet you.

10 There's no point waiting here any longer. We could as well/should as well/might as

well go home.

Tunosble OleHOYHbIE MaTEPHAJIbI 0 Teme 11.
“The UN Activities and Functions”

11.1. Bonpochl 1JI1 yCTHOTO OMpoOca

What are the functions of the UN’s General Assemly?
What are the members of the Security Council?
What is the jurisdiction of the International Court of Justice?
Who is the Secretary General of the UN?
What does the UN do for preventing wars?
When was the UN Charter signed?
What does the abbreviation UNHCR stand for?
What does the UN do for preventing human rights violations?
How does the UN help refugees?
. Which bodies of the UN regulate the issues concerning social welfare and cooperation?
. What is the purpose of Atomic Energy Commission?
. What are the functions of the UN’s Secretary General?
13. How many countries are presented in ECOSOC?
14. What are the main functions of ECOSOC?
15. What organization was the predecessor of the UN?
16. What was the role of the Big Three powers in establishing the UN?
17. What controversies arise regarding reforms in the UN?

©oN R WNRE
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TunoeBblie o1leHOYHBIE MATEPUAIBI O Teme 12,

“Tema:”Subjunctive Mood”.
12.1. KontponsHas pabora
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I. Translate from English into Russian

1. Turkey’s prime minister argued that were it not for external interference, Turkey’s so-

called Kurdish problem could easily be solved by planned economic and educational
improvements.

2. How would the West respond if one day China, say, were to carry out air strikes against an
Indian government fighting to prevent its Muslim-majority province of Kashmir from seceding?
3. There would not have been a review if the comission’s conclusions had totally supported the
administration’s charges.

4. Had the election campaign be still in progress, the problem of wage might have become an
issue.

5. Given the growing availability of pornographic material by mail order or through the Internet, it
must be better to attempt to police this market in a more sophisticated way rather than taking
refuge in old rules.

6. It is important that the real situation should be examined because anything that promotes
irrational differences between earnings in an industry is bound to cause trouble.

7. It was not without significance, he said, that people who were connected at that level with the
situation should be expressing grave disquiet.

8. It can hardly be fortuitous that the Minister should have taken the opportunity of the last meeting
in Delhi to publicly summarize his plans for the future of the three fighting services.

9. Models of democracy that have been constructed on the basis of liberal individualism have
usually proposed that democracy be restricted to political life, with politics being narrowly defined.
10. The report also suggests that Brussels should adopt more general European standards of
practice in housing architecture rather than impose strict directives.

Il. Translate into English

1. Ecau 65l He HACTOMYMBOCTh U TUIUIOMATUYHOCTD HAIIETO MPE3UAEHTA, STOT 10TOBOP HE ObLI
OBl IOJIITMCAH.

2. Bce yyacTHUKH IIeperoBOpOB HaCTaWBAIM Ha TOM, YTOObI KOH(IMKT ObLT pa3periéH MUPHbIMU
CpeAcTBaMH.

3. MHorwue iroau cuuTaroT, uto pacnajg Coerckoro Cor3a MOXKHO ObLIO OBl IPEIOTBPATHUTb,
eciu ObI pecity0JinKaM ObLIO MPEIOCTABICHO OOJIbIIIE CaMOCTOATEILHOCTH.

4. Ecnu 661 X.KnuHTOH OBLIa BAPYT N30paHa Ha MOCT NMPe3UIeHTa, 3TO ObLT Obl MEpBLII ciayyaii ,
Korja skeHiuHa cranet npesugaentom CIIA.

5. OueHb BaxXHO, YTOOBI peanu3aius MOJTUTHKHU MPaBUTEIHCTBA HAXOIUIACh B PyKax
KOMIIETEHTHBIX, YeCTHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX CITY)KAIIHUX, CTOSIINX BHE MOJUTHKH.

6. BaxHo, 4TOOBI OBUIM PACCMOTPEHBI BCE alIbTEPHATUBBI, IPEXkKAE YeM OyAeT MPUHATO
OKOHYATEJIbHOE PEIICHHE.

7. JKanp, 9TO 3TOT ONBITHBIN CITyXKalUi, KOTOPBIN MpocTy Ui Ha ¢pupme Oosee 20 net, ObuT
YBOJIEH.

8. Ecnu Obl Ha BEIOOpAxX OH MONYYMII 3HAYUTEIHHOE OOIBIIMHCTBO, 3TO OBLIO OBl PE3YILTATOM
s pexTuBHON PabOTHI €T0 KOMAH/IBI.

9. XKanp, 4TO MPABUTENHCTBO CTAPACTCS MIPEYMEHBIINTh CEPhE3HOCTh IKOHOMUYECKON CUTYalluU
B CTpaHe.

10. Ecniu OBl 3TOT 3aKOHOMPOEKT ObLT O0JIee TIATEIFHO 00CYX/IEH B KOMUCCHH, OH HE OBLI OBI
oTksIoHEH [lanaToii oOuuH.

TunoeBwlie o1leHOYHBIE MATEPHAIBI O Teme 13.

“The Eurasian Union”
Temsbl npe3eHTanuii:
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1. Historical prerequisites for creation of the Eurasian Union
2. Membership in the Eurasian Union
3. The policies and main activities of the Eurasian Union
4. Institutions and structure of the Eurasian Union
5. The role of Russia and Kazakhstan

Tunosnle OLCHOYHbIC MaTE€pPHAJbI 110 TEME 14

”Global Politics”
14.1 Bomnpocsl y1st yCTHOTO OIpoca

1. What is meant by “global politics™?
2. How does global politics differ from international politics?
3. What are the main subjects of global politics?
4. What is the role of state in global politics?
5. What are the main theoretical approaches to global politics?
6. What is the impact of globalization on global politics?
7. How does global politics correlate with world politics?

TunoBbie OLIEHOYHbIE MaTepUaJibl 110 TEME 15

“Multiple Meaning of the Words”.
15. 1. KontpoabHas padora

I. Translate the following sentences into Russian language.

1. Although it is far ahead of many Middle Eastern countries in terms of political pluralism, Iran is
still some distance from democracy as practiced in the West.
2.Courts find it almost impossible to pin down a precise enough legal definition of privacy.
3. He is ready to support a measure of political unity in the EU but made it as clear as ever that
such a union will be firmly grounded in national direction.
4. Although it was Germany which had led a financial rescue operation earlier in the year, it was,
ironically, the relationship with Germany which had probably done more to undermine Turkey's
economic stability than any other single factor.
5. But because of government controls on the domestic price, it is in the export field that the coal
divisions of the leading mining houses harvest the profits that have made them star performers in
recent years.
6. It is the strength of the peoples that can ensure a world without war, without arms, a world of
our dreams.
7. It was the failure either to coordinate these Ministries successfully, or to present an intelligent
picture of their activities to the electorate, which was the chief weakness of the previous
Cabinet.
8.1t was not until the emergence of the women's suffrage movement in the 1840s-50s that feminist
ideas reached a wider audience, in the form of so-called «first-wave feminism.»
9.Democratic Presidents are as reluctant as Republican ones to formalize a consultative process
on Capitol Hill that the White House might not be able to control.
10.None of the new men in Brazil's cabinet in fact looks any worse than the one he has replaced.
The new industry minister is as protectionist as his predecessor but far more polished.
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11.0ne trouble with EU as a whole is that what served a club of six or nine well enough no longer
looks adequate for a club of 15. Let alone one of 20 or 25, especially one with so many
responsibilities.

12.Stressing that the salaries were not as high as those paid «in certain sections of industry»,
Deputy Leader of the House said that the Power Minister had referred to the possibility of a
review of salaries in other nationalized industries.

13.For the few that have ruled modern Japan the political struggle that really counted was that
carried on among themselves for wealth and power.

14.The European Union, now that it has launched its common currency, is due next to forge a
common foreign and security policy.

15.He is reported to have emphasized to the Cabinet that Canada was concerned at the possibility of
military action, while Asian members of the Commonwealth were all opposed to the use of force.

16. When is an economic slump not a slump? The answer: When the economy in question is
Japan's. For what Japanese economic and business leaders are all too ready to define as a
«slumpy» or «slowdown» would be considered a rosy picture in virtually any other industrial
country of the West.

Il. Read the text and fill in the gaps with the appropriate word or phrase.

Deteriorating, boasts deep, proclaimed, headwinds, counterweight, incumbent,
Convincingly, far too, virtually guaranteeing, value chains,

The world is facing powerful economic A.---------- , including the Sino-American rivalry, rapid
technological change, population aging, worsening income inequality and B.---------- social mobility,
and environmental degradation. Europe can help the world to overcome them. But first, it must clarify
which ones, and how.

At last month’s annual World Economic Forum meeting in Davos, Switzerland, European Commission

President Ursula von der Leyen C----------- that Europe needed to be more assertive in the world. That
means “stepping up” in some areas. But exactly which areas? To answer that question, the European
Union needs to identify — and D. ------------ articulate — what it has to offer the rest of the world.

This is easier said than done, particularly at a time of rapidly shifting global power dynamics. The night
of von der Leyen’s speech, I put the question to a European business leader and to a former senior public
official. Neither had a ready answer. Representatives of the world’s other major powers would not face
the same struggle. The United States is a leader in innovation and technology, and E.----------- and broad
financial markets. It also possesses the world’s strongest military, F.------------ America’s global primacy
for the foreseeable future. China, for its part, has established itself as a formidable economic and political
G. - to the US, largely by capturing a critical position in global H.--------- and, increasingly, as a
major source of foreign direct investment. This soft-power offensive, which includes ambitious
transnational infrastructure projects like the Belt and Road Initiative, has won China many friends,
though it has also raised fears of an inevitable military confrontation with the I.-------- hegemon — a
dynamic known as the Thucydides Trap. Yet today’s Europe seems unsure of its global role. The United
Kingdom has officially exited the EU. Rising populism is producing polarization, paralysis, and internal
pressures so severe that the Union’s very survival no longer seems certain. And investors have noticed:
the region’s stock markets have consistently underperformed for two decades, implying a lack of faith
in the bloc’s long-term prospects. But it is J.--------- soon to write off Europe. In my view, there are four
key areas where the EU could establish itself as a global player.
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Tumnosblie OlleHOYHBIE MATEPUATBI 10 TeMe 16

“Globalization: Definitions and History ”.
16.1. Bompocsl 1Jis YCTHOTO Onpoca

1. How is the term globalization currently perceived by the public?

2. What do both opponents and supporters of globalization focus on when discussing this
phenomenon?

3. What are the major definitions of globalization? What is their major focus? How can they be
compared?

4. Which definition of globalization sounds the most comprehensive / useful to you?

5. What definitions of globalization are the most relevant to your field of study?

6. Why does territory become less relevant under globalization?

7. How are human activities intensified under globalization?

8. How are human activities affected by globalization?

9. In what way does globalization constrain the decisions of governments?

10. What are the examples of winners and losers produced by globalization?

16.2. Read the following quotations of supporters and opponents of globalization. Write
down about 3-5 sentences proving each point of view.

Globalization is the worldwide triumph of liberal democracy because it ....

Globalization poses a threat to traditional cultures.

Globalization is the triumph of giant companies.

Globalization entrenches inequality.

Globalization encourages economic growth, promotes accumulation of wealth, and rising
standards of living.

16.3. MUKpOTEKCTHI /1JIsl YCTHOTO NepeBo/a

orwdPE

Translate the texts into English Language.
Text |

['moGanu3anus 5TO - COBpEMEHHBIH Tall HHTEPHAIMOHAIN3AIIMHA MEXTyHAPOIHBIX OTHOIICHHI, SKOHO-
MUYECKHUX, TOJTUTHYECKUX U COLIMOKYJIBTYPHBIX IPOLECCOB, OTINYAIOIIUNCS 0CO00I HHTEHCUBHOCTHIO.
Haubonee OYCBUAHBIMU MPOABICHUAMU FHO6aJ'II/I3aHI/II/I ABJIAIOTCA KOHCOJIWAAIUsA €IUHOTIO0 MHUPOBOTO
PBIHKA, aKTUBHOC Pa3BUTUC MCKTOCYOapCTBCHHBI, (bI/IHaHCOBBIX., TOProBbIX U ITPONU3BOJACTBCHHBIX CBA-
3eH, pacIIupeHHe JICHEeKHbBIX, TOBAPHBIX M JIIOJCKHX MOTOKOB, YCKOPEHHAs aJanTalusi COLUATbHBIX
CTPYKTYp K TUHAMHUYHBIM SKOHOMHYECKUM. TIpoLieccaM, KyIbTypHasi yHUBEpCaIH3allns, CTAHOBICHNE
BCeoOI1Iero HHPOPMALMOHHOT0. TPOCTPAHCTBA.

TEXT L

AxwinecoBa mATa TII00AaTU3alMU-TIONUTHYECKUE CTPYKTYpPbI, TOCYJapCTBEHHBIE MHCTUTYTHI,
CUCTEMBI yTmpaBjieHHs. Bo3HUKaromue B X0Je TIo0anu3allii MHOTOYUCIICHHBIE PErHOHANbHBIE U
rI100anpHbIe TPOOJIEMBI, TAKHE KaK — POCT HAPOJIOHACETICHUS, HEXBATKa MPOJOBOJILCTBUS U MTUTHEBOU
BOJIbI, SMIUJIEMUU, HAPKOMAHUS ¥ TEPPOPHU3M, TEHEBAsi SKOHOMHUKA U MEXyHApOJIHAsl MPECTYIMHOCTb,
HEBO3MOXKHO PEUINTh 0€3 KOOpIAUHAIINH YCUIINN BCEX CTPaH.

27



28

OpHa 13 npuyuuH 60bIIONH KOH(GIMKTHOCTH TI00AIM3aMOHHBIX TPOIIECCOB —KOPEHHBIE pa3Inyus B

YPOBHC COIHAJIBHO-3KOHOMHUYCCKOTIO M IMOJIMTUYCCKOTO PAa3BUTUA PA3HBIX CTpaH U COO6H.[CCTB.

HepaBeHCTBO CTAapTOBLIX BO3MOKHOCTEH Y4aCTHHUKOB I‘J'IO6aJ'II/I33LII/II/I IMPUBCJIO K HCOOBOJILCTBY
pasodyapoBaHHIO CPEAN BCEX YHACTHHUKOB FJIO63J'II/I33HI/II/I.

u

TEXT Il

YcuneHue poiu TaKUX MEXIYHApOIHBIX OpraHu3aiuii kak BcemupHblit 6aHk 1 MexayHapoJHbIH
BaJIIOTHBIN (POH, HAPSITY C pa3BUTHEM JHOEPATbHBIX, PHIHOYHO-OPHEHTUPOBAHHBIX KOHOMUYECKHX
OTHOIIIEHUH, CIOCOOCTBOBAJIO  pACHIMPEHHIO W yrayojaeHuto  riaobamusamuu. B 1980 .
pykoBonuTenu MuHuctepctBa (¢uHaHcoB CIIA, MexayHapoqHOro BamlOTHOro (oHAa U
BceemupHoro 6aHka JTOCTUITIM COTJIacHs B TOM, YTO IVIABHBIM IPEMATCTBUEM PA3BUTHUS MUPOBOTO
Coo0lmiecTBa SBIAIOTCS TaMOXKEHHbIE U Jpyrue SKOHOMHUYEcKue Oapbephl. [7100anbHON 1enbio
CTaJI0 COKPYIINUTH 3TH Oapbepbl. Tak chopMuUpoBaiCsS «BaIMHITOHCKUI KOHCEHCYC», OTKPBIBIIAN
yTh MUpOBOH rnobanu3auuu B 20 Beke. Heckonbko sieT cnycts, B 1989r amepukaHCKUM yuyeHBIM
Jbx. BuiibsimMcoHoM Obui copMyaupoBaHbl 10 OCHOBHBIX NPHUHLHUIIOB WM, MPAKTUYECKUX
pEKOMEHIalUi, «BAIIMHITOHCKOTO KOHCEHCYyca». OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTAMH HOBOM HJEOJOTHU
CTaJIM CIEAYIoUIe TpeOoBaHM: OeCIIPEeNsITCTBEHHOE MepeMEIleHIe KalluTal0oB, TOBAPOB U YCIYT,
UHTErpaiusi PBIHKOB M TEXHOJOTMH TOCYJapCTB, a TaKXKe JEperyisius M IPUBATHU3ALNA
HAllMOHAJIBbHBIX SKOHOMUK. M1en «BalIMHITOHCKOrO KOHCEHCYCa» OKa3alu OIPOMHOE BIIMSHUE HA
SKOHOMHUECKYIO, COLIMATIbHO-TIOIUTUYECKYIO KHU3Hb BCEX CTPAH MUPA, CTAB OCHOBOM JIMOEpaIbHOTO

¢bynnamenTanu3Ma Konna 20 Beka.

TunoBblie oleHOYHBIE MATEPUAIBI 10 Teme 17
“Elliptical Constructions.”.

17.1. KonTpoJabHasi padora

Ex. 1 Translate the sentences into Russian Language
1. If anything, the prospects for economic reform have deteriorated further in the past few months.

2. No longer does Ireland suffer from a lack of confidence or excessive touchiness about Britain.
Instead, it has become like any other well-off European country, with reasonable if not outstanding
growth prospects.

3. The public image of solicitors as stuffy and old-fashioned — if desirable dinner-party companions-
completely at odds with the way in which lawyers see themselves.

4. Lithuania faces real problems in dealing with its substantial, if secretive, Soviet defence
establishments.

5. Mothercare’s three stores provide an easy, if often expensive, option for shopping for babies in
Moscow.

6. Few people seem to know what these think tank members are actually doing, let alone to whom, if
anyone, they are accountable, or even who is paying them.

is

7. Rarely if ever does a mainstream Hollywood figure like Mel Gibson turn to the Vatican for support.
8. If anything else, King Abdullah of Jordan has set out to prove that he is a king for his time, he seems

to have created his own style.
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9. Prior to the Madrid attacks in March 2004, the conservative government of Prime Minister Jose
Aznar was expected to retain power, if narrowly, against the Socialists.

10. Observers outside the US are curious if not bewildered that such a controversy over teaching
evolution occurs in one of the most scientifically and technologically advanced countries in the world.
11. The creation of European single market is going ahead, and if anything, is accelerating.

12. The amendment received 3.622.000 votes, while the Executive resolution received 4.090.000. If
anything, Executive majority was only 468.000 in a vote of nearly eight million.

13. If anything, he continued and companies remained more determined than ever to fight.

Ex. 2 Translate the following sentences into English Language:
1. Ecu 661 He ero moaepxka, s Obl He MOTYYHIT padoTy.
2. [Moroxa, moskanyi, ObUTa XOJOTHAS.
3. OH HEII0X0M BOAUTENb, XOTS U HECKOJIBKO CAMOYBEPEHHBIN.
4. TeGe 3amnatAT B CIEAYIOIIEM IOy, €CIIH, KOHEYHO, BOOOIIE 3aIIaTsT.
5. Ecniu 661 OH He cliomMall HOTY, ero Obl ceifuac, HaBepHOE, YK€ BKIIIOUMIIN B HALIUOHAIbHYIO
cOopHYIO.
6. OH, moxainyii, 60JbIIIe HATOMHHAI OTIA.
7. bonee Ge3omacHast, XOTs 1 0ojiee JOporast albTepHATHBA — HAHATH YACTHBIM CaMOJIeT.
8. S cipocuit ero o Tom, 4TO cKazai mpodeccop, eciii oH BOoOIIe YTO-THO0 CKazal.
9. DxoHOMUYECKHE U3MEHEeHHS B EBporie B ciieyronieM roay 0yayT MpoXoIuTh MEJICHHO, €CITH
BOOOIIIE OYIYT.
10. Ctpana obecrieunia Obl ce0st IPOAYKTAMU MUTAHUS, €CTH OBl HE MPOILIOTOIHSIS 3acyXa.
11. Tebe, moxxanyi, cieayeT U3BUHUTHCS.
12.0H o4yeHb MUIIBIH PEOCHOK, XOTS U Yepecuyyp pasrOBOPUUBBIN
13. OH cMoTpen Ha MeHs 100poXKeNTaTeNIbHO, HO C HEKOTOPHIM CKENTUIIU3MOM.
14.MbI MOKET OBITh BCETO OJIUH pa3 MPOIYCTUIH 3aHATHE
15. B uenowm, 3a JiBa roga OTCYTCTBUSI OHA TTOYTH HE U3MEHHIIACH
16. ManenbKuii cToN OBLT HAKPHIT IS 00€1a — Ha HEM TOOJIECKUBAIIO cepeOpo 1 rpaduHBI

17. Kakum Obl M13My4€HHBIM OH HH OBLJI, OH JIET CIIaTh OY€Hb MO3/IHO.

Tunosble o1leHOYHBbIE MaTepUaIbI 110 Teme 18
“Implications of Globalization”
18.1. TembI npe3eHTANMIA:
1. Historical stages of globalization
2. Forms of globalization
3. Arguments of proponents of globalizations
4. Arguments of opponents of globalization
5. Pluses and minuses of globalization

6. Global demographic trends
7. Global trends: natural resources

TunoBbie OlleHOYHBbIE MaTePHAJIbI O Teme 19
“Neologisms”.
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19.1. KonTtpoabHas padoTa

Translate the sentences into Russian Language. Explain the meaning of
neologisms.

1. «The major deterrent is in a man's mind. The major deterrent in the future is going to be
not only what we have, but what we do, what we are willing to do, what they think we will do.
Stamina, guts, standing up for the things that we say — those are deterrents,» — wrote Admiral
A.Burke in 1960.

2. Local officials who obstruct or refuse voters registration can also be severely punished
(though jury trials are a somewhat flimsy deterrent in the south of the U.S.A.).

3. There was a dramatic confrontation between one of the dismissed lecturers and the
Director.
4. The Advisory Committee on Juvenile Delinquency— set up by the former Home

Secretary and widely regarded as a gimmick — has been disbanded, the Commons was told
yesterday. Its work will be taken over by specialist bodies.

5. Stamp trading—the latest «something for nothing» gimmick aimed at shoppers — is
coming under heavy fire this weekend from cooperative and retail trade chiefs.

6. The Cambodien authorities have supplied the returnees with food, clothing and other
essentials.

1. When House and Senate conferees meet to reconcile conflicting versions of a bill, staff
assistants get into the act. They formulate possible compromises and translate the agreements
reached into legislative language.

8. Top British economists today fired a deadly broadside at government monetarist policies
and called for a «reflation» U-turn.

9. Pressure is certainly building up before next month's budget for the trimming of the
government's sails and a modest dose of reflation to soak up some of the unemployed.

However, there is no indication that the Premier is seriously listening to these appeals,
nor that the Cabinet «wets» are yet strong enough to force him to change course.

10.  America's smaller governments are flexing their muscles; and devolution, which used to
mean the shifting of power to the states, now increasingly means the shifting of power to cities
and townships too.

11. However, the president's drive toward «deregulation» goes in exactly the opposite
direction, proposing to ease restrictions on coal dust and air pollution in general.

12.  Natural gas decontrol will have an explosive effect on inflation, while, at the same time,
it will rob the economy of billions of dollars of productive capital needed to create jobs.

13. He also repeated Britain's desire to see this question settled by the General Assembly as
soon as possible, but there is still no indication whether Britain is actively lobbying for this
behind the scenes.

14.  The car workers' lobby last week was an important step in the right direction. The issue
should be pressed throughout the trade union movement and taken up by the workers in all
industries.

15. The movement «to kill the Bill» may snowball to irresistible proportions by the time when
the Trades Union Congress recall conference on June 5.

16. The US administration has given Israel the go-ahead to sell certain USsupplied military
equipment to third countries, according to Israeli television.
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17.Bank workers' leaders yesterday gave the go-ahead for a series of selective one-day strikes at

Barclays and Lloyds computer centres starting next week.

18.  With an officially estimated 50,000 jobs lost to plant closures and runaways between
January and September, organized labor here (in California) has been pressing for protection.

19.  When the EU Parliament refused last month to approve the budget because of graft and
mismanagement charges, the Socialists introduced a censure vote as a substitute for a confidence
motion. But in doing this, they touched off an unprecedented movement of revolt among deputies
ranging from Greens to the far right.

20. The proposal is being backed by the moto industry, which fears that reuse and recycling
targets may prove impossible unless vehicles are channeled into «green» dismantling and scrap
yards.

TunoBbie oLleHOYHBIE MaTepUAaJbI 0 Teme 20
“Global Environmental Issues”

20.1.TembI mpe3eHTALIMIA
1. Major international initiatives on the environment
2. Global warming: the real threat or ideological debate?
3. International cooperation over climate change
4. Sustainable development
5. Resource security
6.International cooperation for the littering of outer space.
7. United Nations Environment Programme

OueHoYHbIE CpeaACTBa Iokazarenn* Kpurepuun**
(popmsr Tekymiero u OLIEHKH OIIEHKH
IIPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS)
Dk3aMeH/3auer B  coorBerctBMM ¢  OamisHO- | 1-10 GaioB 3a OTBET,
PEUTUHIOBOM CUCTEMOI Ha aTTECTALIMIO | MOATBEPKAAIOIIUNA  3HAHUS,  HO

otBoautcs 30 GamwioB. Dk3aMen/3auer
mpoBoAWTcs To  Owieram. buer
COJZIEP>KUT 5 BOIIPOCOB U TEMY.

cojiepKaluil TpyOble JEKCUYEeCKHe
(doHEeTHYECKHE W TpamMMaTHUECKUE
omu6ku, 10-20 GamioB — B pamkax
MpOrpaMMbl, C  HCIOJH30BAHHE
00s3aTeNNPHOM W TPUBJICYCHUEM
JIOTIOJTHUTEIbHOU JINTEPATYPHI,
COJIePIKATITHI HE3HAYMTENbHBIE
(dOHETHUYECKUE, JICKCHYECKUE W
rpammarnueckne ommbOku, 20-30
0aJuIoOB — B paMKax IpPOTPaMMBI,
00s13aTEILHOM M JIOIOJHUTENHHOI
JUTEPATyPHI HE coJlepIKaIuit
3HAYNTEIbHBIX rpaMMaTHYCCKUX
JEKCUYeCKUX U (OHETHUECKUX
OIINOOK.

YcTHBIN onpoc

KoppekTHocTs 1 osiHOTa

TIOJTHBIM, pa3BEepHYTHIH,
TrpaMMaTH4YeCKH, JIEKCHYeCKH U
(OHETHYECKH TPaMOTHBIH OTBET —
2,5-3 bamnos
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[IpaBunbHBIA, HO  cOAEpKaIIUN
HE3HAYUTENbHbIE OLIMOKHA OTBET — 1-
2 OamioB

HegrepHsiii otBeT — 0 Oaios

KontponbsHas pa60Ta [IpaBUIIBHOCTH BBIITOJIHEHUS 3aJaHUI OaJUIBl HAYMCIHAOTCA OT 1 10 3 B
3aBHCUMOCTH  OT  KOPPEKTHOCTH
BBITIOJTHEHUS 3aJaHUN

[Ipe3enTanus PackpsiTe TeMBl, bamner wHauuciasroress ot 1-10 B

CobmroieHue CTpyKTYpHI,
I'paMOTHOCTB BBICKa3bIBaHUS

3aBUCHMOCTH OT COOJIIOZCHUS BCEX
TpeOOBaHUH, TPEABABIAEMBIX K
Mpe3eHTaIN

4.3 OueHOYHBIE CPENICTBA IS TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIH

Kon HaumenoBanue Kon HaumenoBanue JTana
KOMIETCHIIUH | KOMITETEHIINN JTamna OCBOEHHSI KOMITETCHIIUU
OCBOCHHS
KOMIETECHITHH
OIIK-1 Criocoben ocymectBiars | OIIK 1.4 [Ipuo6perenue YMEHUU
3G (HEKTUBHYI0O KOMMYHUKALIUIO B WCIIOJIb30BaHUSA anrapara
MYJIBTUKYIBTYPHOMN MOJUTOJOTHH B TPUKIIATHOU
npodeccuoHaibHOM  cpene  Ha npodeccnoHaIbHON
roCy/1apCTBEHHOM SA3BIKE NeSITeIbHOCTH B YCIOBMSIX

Poccniickon denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) Ha

MYJIBTUKYJIBTYPHOM Cpelbl Ha
UHOCTPaHHOM SI3BIKE.

OCHOBE npuMeHeHus noustuiHoro | OIIK 1.5
arnmapara o npouiro
JIESITETbHOCTH

@opMUPOBaHHE TEPBUYHBIX

HaBEIKOB HCIIOIb30BaHUS
amnmapara TOJHUTOJOTUA B
IIPUKJIATHOU
npodecCuoHaNTbHON

NEATEIbHOCTH B YCIIOBHAX
MYJIbTUKYJIBTYPHOU CPEJBbI.

OIIK 1.6

3aKperieHue MIEPBUYHBIX
HaBbIKOB WCIIOJIb30BaHM
amnmapara  IOJIUTOJIOTUM B
MIPUKJIATHON
npodeccuoHaIbHON
NESITEIbBHOCTH B YCJIIOBUAX
MYJBTUKYJIBTYPHON CPEIbI.

OIIK-1.7

DopMHUpPOBaHUE TEPBUYHBIX
HAaBBIKOB B Haquo-
HUCCIIEN0BATEILCKOMN
OCATCIIBHOCTHU B yCJ'IOBI/ISIX
MYJIBTUKYJIBTYPHOU CPEJIbl
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JTan ocBoeHHUs
KOMIIETEHIUU

IToxa3zareyan oneHUBAHUSA

Kpurepuii oueHuBanust

OIIK — 1.4 3akpemieHue
IIEPBUYHBIX YMEHUI
UCIIOJIb30BaHUS arapara
MOJIUTOJIOTHH B
MPUKJIAHON
npodeccuoHaIbHON
JESITEIbBHOCTH B YCIOBUAX
MYJBTUKYJABTYPHOU CpEebl
HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

XapakTep UCIOIB30BaHUS
amnmnapara MmoJuTOJIOTUH B
MPUKIIATHON MPodheCcCHOHATBHOM
NESATEILHOCTH B YCIIOBUSX
MYJIbTUKYJIBTYPHOMN CPEIbI.

AJIEKBaTHOCTb U PEIICBAHTHOCTD
HCIIOJIb30BAHUA allliapara
MOJIUTOJIOTUH B IPUKJIIATHOM
po(ecCHOHATTLHOM NI TEIIbHOCTH
B YCJIOBHSX MYJIbTHKYJIbTYPHOR
Cpenpbl.

OIIK — 1.5 ®opmupoBanue
MEPBUYHBIX HABBIKOB
MCIIOJIb30BaHUS amnmnapara
MIOJIUTOJIOTHH B
MPUKJIAJTHON
npodeccuoHaIbHOM
JIESTETbHOCTH B YCIIOBUSIX
MYJIBTUKYIBTYPHOH Cpefibl.

CdhopMupoBaHHOCTH MTEPBUYHBIX
HaBBIKOB MCIOJIb30BaHUs anmnapara
MIOJIUTOJIOTUU B IPUKIIATHOM
npodeccrnoHalbHO 1eATEeNbHOCTH
B YCJIOBHUSIX MYJIbTUKYJIBTYPHON
cpelbl

Crenenb c(OPpMHPOBAHHOCTH
NEPBUYHBIX HABBIKOB
MCTIOJIB30BaHUS armapara
HOJUTOJIOTUH B IPUKIIATHOM

PO eCCUOHAIBHON JEATETbHOCTH
B YCJIOBHSX MYJIbTUKYJIBTYPHON
cpensl

OIIK-1.6 3akpemnnenue
HEPBUYHbBIX HABBIKOB
UCIIOJIb30BaHMS arrapara
HOJIMTOJIOTUH B
IIPUKJIIATHOU
npogeccuoHaIbHON
JESITEIBHOCTH B YCIOBUAX
MYJIBTUKYIBTYPHOUN CPENBI.

[IpuMeHeHne HaBBIKOB
HCII0JIb30BaHUs anmnapara
IIOJINTOJIOTUH B IIPUKJIATHON
poecCUOHATILHOM 1eATEIbHOCTH
B YCJIOBUSIX MYJIbTUKYJIBbTYPHON
Cpelpbl.

AJIeKBaTHOCTb U PEJIEBAHTHOCTD
MIPUMEHEHHUS anmapara
MIOJINTOJIOTUHU B TIPUKJIATHON
npoecCHOHANBEHOM e TeIbHOCTH
B YCIJIOBUSIX MYJIbTUKYJIbTYPHOU
cpepbl.

OIIK-1.7 ®opmupoBanue
NEPBUYHBIX HAaBBIKOB B
Hay4HO-
HCCIIEI0BATENbCKON
JESATEIIBHOCTH B YCIIOBUAX
MYJIBTUKYJIBTYPHOUN Cpesibl.

ChopMupoBaHHOCTH EPBUYHBIX
HaBbIKOB B HAYYHO-
HCCIIEI0BATENBCKOMN NEATEIbHOCTU
B YCIIOBUSIX MYJIbTUKYJIBTYPHON
Cpensl

Crenenb cOpMHUPOBAHHOCTH
MEPBUYHBIX HABHIKOB B HAYYHO-
UCCIIEI0BATEIbCKON AEATENbHOCTH
B YCJIOBUSAX MYJIbTHKYJIBTYPHOM
cpensl

Hepeltenb 60NpPOCO6 K 3auemy
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11.
12.
13.

What does the term “sovereignty” mean?
What are the main features of the state?
What have been the implications of the growth in international organization?
Who is the Secretary General of the UN?
What does the UN do for preventing wars?
What types of international organizations do you know?
What is the Liberal’s approach to the phenomenon of international organization?
What principal organs does the UN consist of?
What is the structure of the UN?

. What are the functions of the UN’s General Assembly?

What organization was the predecessor of the UN?
What was the role of the Big Three powers in establishing the UN?
What controversies arise regarding reforms in the UN?
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14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.

34

Are international organizations merely mechanisms for pursuing state interests by other means?

What principal organs does the UN consist of?

What are the members of the Security Council?

What is the jurisdiction of the International Court of Justice?

What does the UN do for preventing human rights violations?

How does the UN help refugees?

Which bodies of the UN regulate the issues concerning social welfare and cooperation?
What are the functions of the UN’s Secretary General?

How many countries are presented in ECOSOC?

What types and forms of International Organizations do you know?
What major specialized agencies does the UN system include?
What does the state mean?

What are the permanent member countries of the UN Security Council?
What countries did the name United Nations originally denote?
What is the state?

What are the key actors of global politics?

What are the principal organs of the UN?

What is meant by global politics?

What is the Realist View on International Organization?

What are the members of the Security Council?

What is international organization?

What is the structure of the UN?

When was the UN Charter signed?

What is realists’ view on the state

Ilepeuenv 6onpocos 011 n0O20MOBKU K IK3AMEH).

© oo N R WNRE

el ol el
O~ WN RO

16.
17.

What is meant by “global politics™?

How does global politics differ from international politics?
What are the main subjects of global politics?

What is the role of state in global politics?

What are the main theoretical approaches to global politics?
What is the impact of globalization on global politics?

How does global politics correlate with world politics?
What does the term “globalization” refer to?

What are the major definitions of globalization?

. What are the origins of globalization?

. How does globalization affect the states?

. What are the positive effects of globalization?

. What are the negative effects of globalization?

. Who are the participants of anti-globalization?

. What forms of globalization have been in existence over the course of history?

What economic flows characterize globalization?
Which academic subjects is globalization studied by?
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18. What origins of globalization can be traced in ancient Greece?

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.

What stages of globalization do you know?

What are the main features of the 20" century globalization?

What was the driving force of “modern globalization”?

What is the role of Silk Road in the development of globalization?
In what way did the Islamic Golden Age influence globalization?
Which organizations influenced the development of globalization?

How does globalization affect the social sphere?
What is the impact of globalization on national cultures?

What are the causes and consequences of climate change?

What does “ecologism” mean?
How dangerous is ozone depletion?

30. What are the major environmental threats challenging humanity?

Hepeqeub mem K 3K3aMeHy

1. Historical stages of globalization

2. Forms of globalization

3. Arguments of proponents of globalizations

4. Arguments of opponents of globalization

5. Anti-globalization

8. Global Politics

9. International cooperation over climate change
10. Sustainable development

IIkana oueHNBaHUA

orBogutrcs 30 GamoB. DK3ameH/3aueT
MMpOBOAUTCA B MACbMEHHOM W YCTHOM
dbopmare W BKIOYACT: MHUCHMEHHOE
pedepupoBaHre TeKCcTa (Ha OCIEAHEM

3aHsaTHH) - 6 Oamios; tect B CJIO
Mymmn)  —10  GauioB;  YCTHYIO
npe3eHTanuio — 8§ 0auloB; YCTHBIHA

MepeBol MPEAI0KEHUH/MUKPOTEKCTOB
-6 6ayutoB (Owter).

OueHo4HbIC CPeICTBA IHokazarenn® Kpurepun**
(dopmsI Tekymero u OLICHKH OLICHKH
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS)
Dk3aMeH/3auer B  coorBerctBMM ¢  OamwieHO- | 1-10 GaiioB 3a OTBET,
PEUTUHIOBOM CHUCTEMON Ha | MOATBEPXKIAIOIIMN  3HAHMS,  HO
MIPOMEKYTOUHYIO aTTECTAINIO | COCPKAIIUN TPYyOble JIEKCHYECKHE

(oHeTHUYECKHE U TpaMMaTHUECKHUe
omubku, 10-20 6amioB — B pamkax
IpOTPaMMBI, C  HCIOJB30BAHUE
00s3aTeNNPHOM W TIPUBJICYCHHUEM
JIOTIOJTHUTEIbHOU JIATEPaTYPBI,
cojiepKanui HE3HAYUTEJIbHbIC
(doHeTHUECKHEe,  JIEKCHYECKHE W
rpaMMarndeckue ommoku, 20-30
0aioB — B paMKax IpOrpaMMbl,
00s13aTeNbHON M JIOTIOJTHUTENILHOM
JIUTEepaTypel ~ HE  COAEp Kalui
3HAYUTEIBHBIX rpaMMaTHYECKUX
JEKCHMYECKUX U (POHETHUECKUX
OmMOOK.

Ha ocuoBanmm 1. 14 IlomoxkeHus o OaUIbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEME OLIEHKH 3HAHUU

obyuaromuxcs B PAHXul'C B umHCTHTYyTE mNpHHATA CleAylolas IIKaja IepeBOoja OLEHKU H3

MHOT00AJUTbHON CHCTEMBI B MATHOATEHYIO:
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KoumnuectBo 0ass10B Ouenka
NMPONMCHI0 OyKBOIl
96-100 OTIIUYHO A
86-95 OTIIUYHO B
71-85 XOPOIIIO C
61-70 XOpOIIIO D
51-60 YIOBJIETBOPUTEIIHHO E

IIxana epeBoaa OUCHKHU U3 MHOT00aJJIbHOI B CUCTEMY «3aUTEHOY»/ «HE 3aYTECHO»:

ot 0 10 50 6amnoB «HE 3aYTEHO»

ot 51 mo 100 Gamos «3aUTECHO»

Cxema pacuyera pedTHHIOBBIX 02J1710B 10 aucHuIIMHe «[IpakTrueckuil Kypc aHIJIMICKOTO S3bIKa»

[Ipu olleHUBaHUK UCTIONB3YETCs OAIUTBHO-PEHTHHIOBAsI CcTeMa. bauibl BRICTABIISIOTCS 32
nocenaemMocTsb (MakcumyM 15 6amoB), paboTy Ha ceMuHapax (MakcumyMm 20 6aJisIOB), BBIIOJIHEHHE
KOHTPOJBHBIX padboT (MakcumyM 9 6aisioB); nucbMeHHbIe paboThl (MakcumyMm 10 6aisoB);
npe3eHTanmuu (MakcuMyMm 16 6amtoB) ;9k3ameH (MakcumyM 30 6ay10B). JIMCIUTIIIMHA CIUTACTCS
OCBOCHHOI, €CITU CTYJICHT HaOpai He MeHee 51 Oauta B pe3ysibTaTe BBIMIOJIHEHUS BCEX TUIIOB 3aJlaHUI,
BKJTIIOYAst OTBET Ha 3aueTe. MUHUMAIIbHOE KOJIMYECTBO OAIJIOB IS IOMYCKa K AK3aMeHy — 35.

Pacuer nToroBoii peMTUHrOBOM OLICHKH:

ot 51 no 60 6amioB «ynosaeTBoputesbHO» (E)
ot 61 10 65 6amioB «ynoBIeTBOpUTEIHHO (D)
oT 66 10 77 Gannos «xopoioy» (C)
ot 78 1o 85 6annos «xopoio» (B)
ot 86 1o 100 GannoB «OTIHYHOY (A)

5. MeToauueckue YKazaHus 1J1s oﬁyqamumxcﬂ 0 OCBOCHHUIO NUCHHUIIINHBbI

5.1.MeToanueckne yKazaHus il 00y4AOUIMXCS M0 OCBOECHHIO U CHUILIMHBI (MOIYJIs1).
I'naBHas wejb 00ydyeHUss HHOCTPAHHBIM S3bIKaM — (POPMHUPOBAHUE UHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON
KOMITETEHITNH OyyIero 6akamsaBpa, MO3BOJSIONIEH HCIIOIh30BaTh HHOCTPAHHBIN S3BIK KaK CPEJCTBO
PO ECCHOHATBHOTO W MEKITUYHOCTHOTO OOIIIECHMS.

JlocTukeHMe TIaBHOM 1eNI MPEANoaraeT KOMIUIEKCHYIO Peali3aluio CIEAYIOIMMX LHee:
MO3HABATEJIHLHOM, pa3BUBAIOIICH, BOCIIUTATEIbHOM, MPAKTUYECKOM, TPEATIOIAratonIed OBIaJEHNE
WHOSI3BIYHBIM OOIIIEHUEM B €IMHCTBE BCEX €r0 KOMMETSHIINH, QYHKIIUN 1 POpPM ,4TO OCYIIECTBISETCS
MTOCPEICTBOM B3aMMOCBSI3aHHOTO OOYYECHHS BCEM BHJIaM PEUYECBOM IEITEIBHOCTH B paMKax
OMPEIEICHHOTO IPOrPAMMON MPEAMETHO-TEMATHUYECKOT0 COJIEP KaHMs, a TAKKE OBJIAJICHUS
TEXHOJIOTHSIMU SI3BIKOBOTO CaMOOOPa30BaHUs.
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3agayamu rpenojaBaHus aHTIIMHCKOTO S3bIKA B paMKaX JaHHOW MPOTpaMMbl 0OyUeHUs aHTTIHHCKOMY
A3BIKY SBIISIETCS B3aUMOCBSI3aHHOE 00Y4YEHHUE CIIeIyIOIUM BHIaM MHOS3bIYHON pedeBOi
NEeATEIIbHOCTH:

1.

2.

3.

.HenocTHOE BOCHIpUSITHE HHOS3BIYHOTO TEKCTa — HABBIKH
aHHOTUPOBAHUSA, peeprupoBaHus, ayTUPOBAHUS
PasroBopHas peus:

MoHonoruueckas

Juanorudeckas (Ha mpodeccHoHaIbHbBIE U OOIIHE TEMBI)
UreHnue:

AHaJIUTHYECKOE

IIpocmotpoBoe

[TouckoBoe

O3HaKoMUTENBHOE

4. [TuceMo B obsactu npodecCHoHaTbHOW KOMMYHHUKAITHH.

YcnenHoe yCBOCHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE TOJILKO 3aBHCHT OT MPO(ECCHOHATLHOTO MacTepPCTBA
npenojaBaTesis, HO U OT YMEHHUS CTYJICHTOB MOHATH U MPUHSATH 337a4d U COJepKaHUs y4eOHOTo
npeamera.

HyxHo camuM MpyUHUMATh aKTUBHOE y4acTHE B y4eOHOM Ipoliecce U ObITh OTBETCTBEHHBIM 32 TO, UTO
JIeJIaeTe Ha MPAKTUUYECKUX 3aHATUAX M0 AaHTJIUHCKOMY SI3BIKY U KaK BBITMIOJIHSAETE CAMOCTOSITEIIbHBIC
BHE ayJUTOPHBIE (JIOMAIIIHKE) 3aJaHUSI.

B KQ4€CTBE BAYKHOTO KOMITIOHEHTA OOYUYE€HHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM BBIJICIISIOTCS YueOHble YMeHUs.,
HE0OXOIUMBIE I YCTICIIHON y4eOHOM NesSTEIbHOCTH.

JlaHHBIE YMEHHUSI MOXKHO Pa3BUBATh CAMOCTOSITEIILHO M C IIOMOIIBIO MTPENO/1aBaTes.

ITH y4yeOHbIe YMeHHS eJISITCA HA TPU IPYNIbI:

1.
2.
3.

YMCHUA, CBA3AaHHBIC C HHTCJUICKTYAJIbHBIMHA IIPOLECCaMU,
YMCHHS, CBA3aHHBIC C 0pl"aHPI3aLIPIeI>i y‘{C6HOI>'I ACATCIIBHOCTH U €€ KOPPCIIAINHU,
YMCHUA KOMIICHCAIMOHHBIC UJIN a1allTUBHBIC.

K YMEHUSAM, CBA3AHHBIM C HHTC/VICKTYQAJIbHLIMHA MPOHECCaAMHU. OTHOCATCH CJICAYIOIME YMECHUSA:

1.

2.

w

4.

5.

Ha6J'II-OZ[aTI> 3a TEM UJIM UHBIM A3BIKOBBIM SIBJICHUCM B MHOCTPAHHOM $3BIKEC, CPABHUBATH U
COTIOCTABJIATH SI3BIKOBHIE SIBJICHUS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE U POITHOM;

COIIOCTAaBJIATh, CPABHUBATh, KJIACCU(UIIUPOBATH, TPYNIIUPOBATH, CUCTEMATU3UPOBAThH
nH(OpPMAIIHIO B COOTBETCTBUU C OIpe/IeJICHHON yueOHOH 3a1aueit;

000011aTh MOTYyYEeHHYIO0 HH(POPMAIIHIO, OIIEHUBATH MPOCITYIIAHHOE W MPOYUTAHHOE;
(buKcUpOBaTh OCHOBHOE COJIEpKaHUE COOOIIeHMI; POpPMYITHPOBATh, YCTHO U TUCHMEHHO,
OCHOBHYIO HJICIO0 COOOIICHHUST; COCTABIIATH TUIaH, (POPMYIHPOBATH TE3UCHI;

TOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE TOKIIAAbI U MPE3ECHTAIIHH. .

K YMECHUAM, CBAA3AHHBIM C opraHI/Bauneﬁ y‘leﬁHOﬁ ACATEJIBHOCTH U €€ KOppeEJasaAllud OTHOCATCSH

1.

2.

3.

paboTaTh B pa3HbIX pexXUMax (MHIMBUAYAIBHO, B Iape, B TPYIIIE), B3aUMOJICHCTBYS IPYT €
ApYyroM;

MOJIb30BaThCsl pehepaTUBHBIMU M CIIPABOYHBIMU MaTepHajaMU, CIIOBApSIMHU Pa3IMYHOTO
XapakTepa, UHTEPHET pecypcamy;

MOJIb30BaThCsl KOHCYJIBTAIIMOHHBIMH YCIYTaMH U CAMOCTOSITENILHO PaboTaTh B KOMIIBIOTEPHOM
KaOMHEeTe C TECTOBBIMU M MHTEPAKTUBHBIMU MaTepHUaIaMu

KOMHCHC&I[I/IOHHLIG WA ATaNTUBHBIC YMCHUSA MMO3BOJIAIOT:

1.

2.

YMETh U3BJIEKaTh HaOoJIee CYIIECTBEHHYIO HH(OPMALIHIO HHOS3BIYHOTO COOOLIEHHS C OIIOPOi
Ha KOHTEKCT;

MCIOJIb30BaTh IPU FOBOPEHUH U MUChbME CHHOHUMHUYHBIE CPE/ICTBA, CIIOBA-OMUCAHMSI OOIINX
MOHATHUH, pa3bsICHEHUs, TPUMEPHI, TOITKOBAHMUS;

MTOBTOPUTH WK Tiepedpa3upoBaTh PEIIKY cOOeceIHUKa B MOATBEPKACHUN TOHUMAHHUS €r0
BBICKa3bIBaHUS UJIM BOIIPOCA;
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4. >(¢eKTUBHO UCIIONIB30BATh JIECMEHTHI HEBEpOAITbHON KOMMYHUKAIIUU, KOT/A SI3BIKOBBIX
CPEACTB HE XBaTaeT ISl BEIPAXKEHUS T€X WJIM MHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUH.

CoaepskaHue JUCHUILIMHBI 0a3UPYETCsl HA OCHOBHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX MOIX0aX K
00y4YEeHHIO HHOCTPAHHOMY S3BIKY JUIS CHEIMATIbHBIX LEeJIel 1 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
npodeccnoHanbHOM KOMMYHHUKAUU. M3ydeHne TUCIUIUIMHBI HOCUT BBIPAXKEHHYIO MPAKTUYECKYIO
HanpaBlIeHHOCTh. «lIpakTuyeckuii Kypc aHTIIMHACKOTO s3bIKa" pa3paboTaH Ui CTYACHTOB, KEJIAOIINUX
pealin30BaTh TaKKUe aCHeKThl CBOEH Oynyiel mpodeccuoHambHOM NesSTEIbHOCTH, KaK

e YcTHOE npodeccroHaIbHOE O0LICHUE ¢ 3apyOe)KHBIMU MAPTHEPAMH B T.4. IPU TOMOIIU
COBPCMCHHBIX TEXHUYCCKUX CPCACTB KOMMYHHUKAIIUN

o IIpodeccronanpHOE THCHMEHHOE OOLICHHE C MEXKIYHAPOAHBIM MPOdecCHOHATbHBIM
coo01IecTBOM

e CBOEBpEeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C HOBBIMH TEXHOJIOTUSIMU, OTKPBITUSIMU, TCHACHIIUSIMH,
OTKPBITHUAMU B pa3BUTUH OTPACIIn

e OOGecnedyeHne HHBIX (HOPM MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH B chepe OCHOBHOI
poheCCHOHATTLHON IEATEIEHOCTH.

5.2. Meroanveckue peKOMEeHAAIMH TI0 NMOJAT0OTOBKE K 3a4eTaM | dK3aMeHaM

B npouecce moAroTroBKHU K 3a4eTaM M 3K3aMeHAM pPeKOMEHAyeTcs:
IPOCMOTPETH MaTepualibl y4eOHbIX TOCOOMI 3a BECh OTUETHBIN MIEPHUOJI,
IpoJiesiaTh BEIOOPOYHO OTAENIbHBIE [IEPEBOHBIE YIPAXKHEHHS] YUeOHUKA C JIUCTA B OBICTPOM
TEMIIE JUIs1 CAMOIIPOBEPKH,
IIOBTOPUTH U3YYEHHYIO JIEKCHUKY, IEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE KOMMEHTapHH,
c/enaTh nepeckas MoAroTOBICHHbIX, 00pallias BHUMaHHE Ha CBA3HOCTh U MOCIIE€A0BATENbHOCTh
Iepeadyn MaTepuana, BbIpaXeHUEe CBOETO MHEHHS.

6.YueOHas 1uTepaTypa U pecypcbl HH(POPMALHOHHO-TEIeKOMMYHHKALIMOHHOM CeTH
"HHTepHer", yueOHO-MeTOAUYECKOE 00ecnedeHHe CAaMOCTOATEIbHOM padoThl 00yUYaommxcs
M0 TUCHHUINJIHHBI.

6.1 OcHoBHasi IUTEpaTYpa

1. AHTIMICKUN A3BIK B guiuioMaTtud U nonutuke/ Suunkas JI.K.-Mocksa: MITMMMO-
VYuusepcurer, 2018 - 332 c. ISBN 978-5-9228-1357-0.

2. YuebHOe mocobue «AHrIUCKu# A3bIK As monuTonorosy /Kapaynos FO.A.. [Tonskosa
A.H.- MockBa:MI'MIMO-VYuusepcurer, 2020. — 201, [1] ¢. ISBN 978-5-9228-2239-8

3. «21st Century Diplomacy»/.Kishan S Rana. - The Continuum International Publishing
Group, 2020 (new edition), EISBN: 978-1-4411-4924-4 URL.:
http//C:/Users/%D0%90%D0%B7%D0%B0/Downloads/1441168389_144113252X_Di
plom.pdf

4. VYuebHoe mocobue / AntomenkoBa O.H., Ilekounxuna C.B. — Mocksa : KnoPyc,
2021. — 151 c. — ISBN 978-5-406-07594-4. — URL.: https://book.ru/book/938433

5. 2.Ilomnasckas, T. B. Aurnmiickuii s361k. [IpoGieMbl KOMMYHHUKAIMHY : y4eOHOE
nocobue 11 By30B / T. B. IlommmaBckas, T. A. CeicoeBa. — MockBa : M3garenbcTBo
HOpaiiTt, 2020. — 175 c. — (Bsicmiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-07461-1. —
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6.2.JlonoTHUTEIbHASI JIUTEpPaTypa
Yuebnoe nocobue «OcHobl nuruiomarun» / Ilnuesa A.O.- Cankr [letepOypr, C3UY PAHX
u'C, 2012-154 c.- ISBN 9778-589781-424-4- URL.:
https://spb.ranepa.ru/science/izdatelskaya-deyatelnost-izdatelsko-poligraficheskij-

Andrew Heywood. Global Politics (Palgrave Foundations Series) — Palgrave Macmillan, 2011 — 560c

URL: https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-
book:file/download/e7ab471d24086998ch255025c53dc75¢3¢c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-

Politics%20%28kopio%29.pdf

Bob Obee, Mary Spratt. Mission IELTS 1. Academic: (B2) — Express Publishing, 2010 — 222 c.
DK Publishing. English for Everyone: English Grammar Guide. DK, 2016 —p. 360

Ken Paterson with Roberta Wedge. Oxford Grammar for EAP. — Oxford University Press, 2013 —
223c.

Lafond C., Vine S. and Welch B. English for Negotiating. Oxford: Oxford University Press 2014 — p.88
McCarty M. and O’Dell F. Academic Vocabulary in Use. Vocabulary reference and practice. Cambridge:
Cambridge University Press, 2013 —p. 176

McLean I. and McMillan A. The Concise Oxford Dictionary of Politics (3 ed.) Oxford: Oxford
University Press, 2016. URL:
http://www.oxfordreference.com/view/10.1093/acref/9780199207800.001.0001/acref-9780199207800

Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Essential- Macmillan, 2008 — 232c.

Andrew Heywood. Political Ideologies: An Introduction — 5™ edition — Palgrave Macmillan, 2012 —
372c.

Andrew Heywood. Key Concepts in Politics — Palgrave Macmillan, 2000 — 281c.

Stella Cottrell. The Exam Skill Handbook: Achieving Peak Performance — 2" edition — Palgrave
Macmillan, 2012 — 278c.

Stella Cottrell. Critical Thinking Skills: Developing Effective Analysis and Argument — 2" edition —
Palgrave Macmillan, 2011 282c.

Harrison R., Pathare E and Pathare G., May P. Academic Skills. IELTS Study Skills Edition. Oxford:
Oxford University Press, 2014 — p. 239
Paterson K. and Wedge R. Oxford Grammar for EAP. Oxford: Oxford University press, 2013 —p.172

Joan van Emden and Lucinda Becker. Presentation Skills for Students — 2™ edition — Palgrave
Macmillan, 2010 — 155c.

Kenneth Newton and Jan W. Van Deth. Foundations of Comparative Politics: Democracies of the
Modern World — 2™ edition — Cambridge University Press, 2011 — 439c.

Nicky Stanton. Mastering Communication (Palgrave Master Series)— 5" edition — Palgrave Macmillan,
2009 — 480c.

Michael Vince and Amanda French. IELTS Language Practice: English Grammar and VVocabulary—
Macmillan, 2011 — 296c.

H.B. I'ann, JI.®. JIuxomaHoBa. AHTTIMHCKUHN SI3BIK AJIS1 CTYIEHTOB — MEXIyHapOAHUKOB.YacTs 2.
Cankrt-Ilerepoypr. C3AI'C, 2010r.

I'pammaTmueckue TPYIHOCTH IEPEBOA C aHIIMUCKOTO Ha pycckuit s3b1K. JI.A. CokosoBa, E.IT.
Tpodumoa. Mocksa «Bricias mkomnay, 2008.
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22. Oxford EAP. A Course in English for Academic Purposes. . Edward de Chazel and Louis Rogers.
Oxford, 2013. (arexTpoHHAs! BEpCHsT)

6.3. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecrieYeHrne CaMOCTOSITeIbHOI padoThl

CamocrosiTenpbHass pabora oOydarommxcs 1o AucHuIuimHe «[IpakTH4ecKuil Kypc aHTJIMHCKOTO
SA3BIKA» COCTABJISIET 2 3aUETHBIX eqUHULBI /82 daca.
CamocrosiTtenbHass pabota OakaJaBpoOB MpeaycMATPUBACT pPa3BUTHE CIEAYIONIUX HABBIKOB

CaMOCTOSITENTbHON PabOTHI:

- IIOJIB30BAaThHCA pe(l)epaTI/IBHBIMI/I " CIIPpaBOYHBIMU MaTCpUuajiaMu, CJI0OBAPAMHU PA3JIMIHOI'O

XapakTepa, UHTEPHET pecypcamy;
- yMEeTh U3BJEKaTh HauloJjiee CyIECTBEHHYIO HH(OPMALMIO HHOS3BIYHOIO COOOIIEHHS C

OHOpOfI Ha KOHTCKCT,
- MOJIb30BATbCA KOHCYJIbTAITMOHHBIMU YCIIYI'aMHU U CaAMOCTOSATCIBHO pa60TaTb B CI[O -

Mypnn.

CamocrosiTenbHas BHEAYUTOPHAs padoTa 1Mo KypCy BKIIOYAET CIETYIOIINE BUIBI paloT:

1. O6s3arenpHas CaMOCTOATCIIbHAA pa60Ta 110 3aJaHUIO IIpCII.

/BHEAyTUTOPHOE UTCHUE CIEIMATBbHON JIUTEpaTyphl, MOArOTOBKa case study
analyses, TOAroTOBKa TOPT(OIMO, TOArOTOBKA K MPE3CHTALUSAM U
BBICTYIICHHUSIM Ha KOH(EPEHIUIX.

2. Obs13aTenbHas caMOCTOsTEIbHAs padoTa MO BBIOOPY CTyAEHTa (YTCHHE
CHEIHaIbHOM JTUTepaTypbl HA HUHOCTPAHHOM $3bIKe, yyactue B pabore CHO,
ydyacTHE B  OJMMIMAJaX 1O MHOCTPAHHBIM  S3bIKaM, pa3padoTka
WH/IMBUYAIBHBIX TIPOEKTOB, paboTa C HHTEPHET-PECYPCaMu)

Tema 1. “Politics and Diplomacy. A Diplomat’s Image and Profile”.

1. VueGnoe nocobue «OcHobl quriomatuny / [Inmuesa A.O.- Cankr I[letepOypr, C3UY

OcHoBHasi iMTEpaTypa:

PAHX uTC, 2012-154 c.- ISBN 9778-589781-424-4- URL.:
https://spb.ranepa.ru/science/izdatelskaya-deyatelnost-izdatelsko-poligraficheskij-

2. Aurmniickuil a3pIk B guruiomarud U noautuke/ unmkas JI.K.-Mocksa: MITIMO-
Yuusepcurer, 2018 - 332 ¢. ISBN 978-5-9228-1357-0.

1.

Jlono/HUTeIbHAS JIUTEPATypa:

International relations — Handbooks, manuals, etc. 2. Diplomacy — Handbooks,
manuals, etc. I. Snow, Nancy. Il. Taylor, Philip M. I1l. Annenberg School for
Communication (University of Southern California). Center on Public
Diplomacy.JZ1305.R685 2008- 327.2—dc22. ISBN 0-203-89152-X Master e-
book

2. «21st Century Diplomacy»/.Kishan S Rana. - The Continuum International
Publishing Group, 2020 (new edition), EISBN: 978-1-4411-4924-4 URL.:
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http//C:/Users/%D0%90%D0%B7%D0%B0/Downloads/1441168389 _144113252X _
Diplom.pdf

Tema?2. “Infinitive and Infinitive Constructions”

OcHoBHas1 JIUTepaTypa:

1. English Grammar in Depth: Verbals/ MunueukoB A.I'.-Caukr IlerepoOypr, Uza. «Xumepay,
2021.-144c. ISBN 5-8168-0059-0

2. First Certificate Language Practice. Michal Vince. 2011. Internet Resource.

3. I'pammaTH4ecKre TPYTHOCTH MIEPEBOJIA C aHTIIMKHCKOro Ha pycckuit si3bIK. JI.A. CokooBa,
E.I1. TpodumoBa. Mocksa «Bsicmias mikomnay, 2018.

JlonoJiHUTE/IbHAA JIUTEpPATYpA:
1.. Advanced Language Practice. M.Vince. Macmillan., 2003 Internet Resource.

2. Paterson K. and Wedge R. Oxford Grammar for EAP. Oxford: Oxford University press, 2013 —p.172

Tema 3 “The Subject Matter and Functions of Diplomacy”
OcHoBHasi iuTEpaTypa:

1. VYuyebnoe nocobue «OcHoBbl quruiomatumn» / [lnuesa A.O.- Cankr [letepOypr, C3UY
PAHX uT'C, 2012-154 c.- ISBN 9778-589781-424-4- URL.:
https://spb.ranepa.ru/science/izdatelskaya-deyatelnost-izdatelsko-poligraficheskij-

2. AHrmmickuii s3pIk B quruioMatud 1 noinutuke/ uunkas JI.K.-Mocksa: MTTIMO-
Yuusepcurer, 2018 - 332 ¢. ISBN 978-5-9228-1357-0.

JlonosiHUTEILHAS JIUTEPATypA:

1. International relations — Handbooks, manuals, etc. 2. Diplomacy — Handbooks, manuals, etc. .
Snow, Nancy. Il. Taylor, Philip M. Ill. Annenberg School for Communication (University of Southern
California). Center on Public Diplomacy.JZ1305.R685 2008- 327.2—dc22. ISBN 0-203-89152-X
Master e-book

2. 2. «1st Century Diplomacy»/.Kishan S Rana. - The Continuum International Publishing Group,
2020 (new edition), EISBN: 978-1-4411-4924-4 URL:
http//C:/Users/%D0%90%D0%B7%D0%B0/Downloads/1441168389_144113252X_Diplom.pdf

Tema 4. ”Participle and Participle Constructions”

OcHoBHasi JiuTEepaTypa

1. English Grammar in Depth: Verbals/ MunuenkoB A.I'.-Cankr IletepOypr, 1U3a. «Xumepay,
2021.-144c. ISBN 5-8168-0059-0

2. First Certificate Language Practice. Michal Vince. 2011. Internet Resource.
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3. Advanced Language Practice. M.Vince. Macmillan., 2003 Internet Resource.
JlonoJIHUTEILHAA JTUTEpPATypa
1. Paterson K. and Wedge R. Oxford Grammar for EAP. Oxford: Oxford University press, 2013 —p.172

2. I'pamMmmaTHYecKre TPYJHOCTH NIEPEBOA C AHTIUHCKOTO Ha PYyCCKHi s3bIK. JILA.
Coxomnosa, E.I1. Tpopumosa. MockBa «Bsiciias mkomnay, 2018.

Tema 5. History of Diplomacy”
OcHoBHasi IuTeparypa:

1. Szykman, Simon. Diplomacy: An Historical Perspective. [Dnexkrponuslii pecypc]
/I http: // www. diplom. org/Zine/S1995R/Szykman/History.html
2. Jean — Robert Lequey — Feilleux. The Dynamics of Diplomacy. — New York: Lyne Reinners
Publishers, 2009

JdomosiHuTEIbHAS JIUTEPATypa
1.Berridge, G.R. Diplomacy: Theory and Practice. 3d ed. - New York: Palgrave, 2005

2.Encyclopedia Britannica. [Dnextponnsiii pecypc] // http://www.britannica.com/

Tema 6. “Gerund and its Functions”.
OcHoBHas JInTepaTypa

1. English Grammar in Depth: Verbals/ MunuenkoB A.I'.-Caukt IletepoOypr, U3a. «Xumepay,
2021.-144c¢. ISBN 5-8168-0059-0

2. First Certificate Language Practice. Michal Vince. 2011. Internet Resource.
JdomosHuTeIbHAS JIUTEpaTypa
3. Advanced Language Practice. M.Vince. Macmillan., 2019 Internet Resource.

4. TpyHOCTH TIEpEBO/Ia OOMIECTBEHHO-TTOJUTHYCCKOTO TEKCTA C aHTJIMHCKOTO A3bIKa Ha
pycckwii/ I'ycekoBa T. U., 3udoposa I'.M. -Mocksa, POCCIIOH, 2010-228c. ISBN 5-8243-0176-X

Tema 7. International Organizations and Groups

1. AHTTTHICKHI S3BIK IS CIICI[HATUCTOB B 00JIACTH MEKIYHAPOIHBIX OTHOIMICHHUH. Y4ueOHoe mocodue/
bouaposa E.I1., Ceupumrox H.A., Tapanenxo O.M.- URL:
https://litgid.com/read/angliyskiy_yazyk dlya spetsialistov_v_oblasti_mezhdunarod

2.Andrew Heywood. Global Politics (Palgrave Foundations Series) — Palgrave Macmillan, 2011 — 560c URL.:
https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-
book:file/download/e7ab471d24086998ch255025c¢53dc75¢3c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-
Politics%20%28kopio%29.pdf

JonosHuTeILHAS JUTEpPAaTypa
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https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-book:file/download/e7ab471d24086998cb255025c53dc75c3c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-Politics%20%28kopio%29.pdf
https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-book:file/download/e7ab471d24086998cb255025c53dc75c3c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-Politics%20%28kopio%29.pdf
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1. Awnrnwmiickuii s3bIk 115 MexayHapoaaukos/ Kyossc JI.H., Kynaukuna 1.B.- Mockga,
MFI/IMO-YHI/IBepCHTeT, 2015. 222 c. ISBN 978-5-9228-1296-2

Tema 8. The Passive Voice
OcHoBHasi iuTEepaTypa

1. Advanced Language Practice. M.Vince. Macmillan., 2019 Internet Resource.

2. TpynHoCTH TIepeBo/ia 00IIECTBEHHO-TIOJIMTHIECKOTO TEKCTa C aHTIIMICKOTO SI3bIKa Ha
pycckuii/ I'ycekoBa T. U., 3uboposa I'.M. -Mocksa, POCCIIZH, 2010-228¢. ISBN 5-8243-0176-

JlonoJIHUTEILHASA JTUTEPATYpa
Tema 9. The Structure and History of the United Nations Organization.

OcHoBHas1 JIUTEpaTypa

1. Andrew Heywood. Global Politics (Palgrave Foundations Series) — Palgrave Macmillan, 2011 — 560c URL.:

https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-
book:file/download/e7ab471d24086998ch255025c53dc75¢3c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-
Politics%20%28kopio%29.pdf

2. Welcome to the United Nations. The Official site of the UN http://www.un.org/en/

Jlono/IHUTeILHAA JIUTEpPaTypa
1. Encyclopedia Britannica. — London: Encyclopedia Britannica Inc, 2005. V. 4, 5,

Tema 10. Modal and Auxiliary Words.
OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

1.Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Essential- Macmillan, 2018 — 232c.

2. TpyaHOCTH TIepeBO/ia OOMECTBEHHO-TTOJUTHYECKOTO TEKCTA C aHTJIMHCKOTO s3bIKa Ha
pycckwii/ I'ycekoBa T. U., 3udoposa I'.M. -Mocksa, POCCIIOH, 2019-228c. ISBN 5-8243-0176-X

Jlono/IHUTeIbHAS JIUTEpPaTypa

1.Ken Paterson with Roberta Wedge. Oxford Grammar for EAP. — Oxford University Press, 2013 — 223c.

2.Bob Obee, Mary Spratt. Mission IELTS 1. Academic: (B2) — Express Publishing, 2010 — 222 c.
3. DK Publishing. English for Everyone: English Grammar Guide. DK, 2016 —p. 360

Tema 11. Tema: “The UN Activities and Functions”

OcHoBHas JuTepaTypa

1. A. Heywood. Global Politics. Palgrave. Macmillan,2011
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2.Welcome to the United Nations. The Official site of the UN http://www.un.org/en/

JonmostHuTEIbHAS JIUTEPATYpPa
2. Encyclopedia Britannica. — London: Encyclopedia Britannica Inc, 2005. V. 4, 5,

Tema 12. Subjunctive Mood.
OcHoBHasi iuTEepaTypa

1.Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Essential- Macmillan, 2018 — 232c.
2.First Certificate Language Practice. Michal Vince. 2011. Internet Resource

3. TpyaHocTH mnepeBo/ia 00IIeCTBEHHO-TIOTUTHYECKOTO TEKCTA C aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha PYCCKHUit/
I'ycwkoBa T. U., 3uboposa I'.M. -Mocksa, POCCITOH, 2019-228c. ISBN 5-8243-0176-X

JonosHuUTEILHAS JUTEpPATypa

1.Michael Vince and Amanda French. IELTS Language Practice: English Grammar and VVocabulary—
Macmillan, 2011 — 296c.

Tema 13.The Eurasian Union.
OcHoBHasi iMTEpaTypa

1.Journal of Eurasian Studies/ www.elsevier.com/locate/euras

2.Materials from the official site of the Eurasian Economic Union/ https://eec.eaeunion.org/

JlonoIHUTEIbHAS JINTEPaTypa

1.Materials from the official site of the Eurasian Economic Unionhttps://eec.eaeunion.org/

2.Eurasian Monitor/ Projects. - https://eurasiamonitor.org/issliedovaniia#2022
Temald4. Global Politics

OcHoBHas1 JiuTEepaTypa

1.Andrew Heywood. Global Politics (Palgrave Foundations Series) — Palgrave Macmillan, 2011 — 560c URL.:
https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-
book:file/download/e7ab471d24086998ch255025¢53dc75¢3¢c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-
Politics%20%28kopio%29.pdf

2. Martin Albrow, 1997. The Global Age. Stanford University Press, California.

JlonoJiHUTeIbHAS JIUTEpaTypa

1.Andrew Heywood. Key Concepts in Politics — Palgrave Macmillan, 2000 — 281c.
2.Hans J. Morgenthau. Politics among nations- Mac Graw Hill Higher Education, 2019-327p. ISBN
0-07289539-x
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Tema 15. Multiple Meaning of the Words.
OcHoBHas JuTepaTypa

1. .DK Publishing. English for Everyone: English Grammar Guide. DK, 2016 —p. 360
2. I'pammaTHyeckue TPyAHOCTHU IIepeBojia ¢ aHTHicKoro Ha pycckuii s3bIK. JI.A. Cokonona, E.IL.
Tpodumona. Mocksa «Bricmas mkonay, 2008.

JlomoJiHuTeIbHAS JIUTepaTypa

1. First Certificate Language Practice. Michal Vince. 2011. Internet Resource.
2.. Advanced Language Practice. M.Vince. Macmillan., 2003 Internet Resource.
3..Ken Paterson with Roberta Wedge. Oxford Grammar for EAP. — Oxford University Press, 2013 — 223c.

Tema 16. Globalization: Definitions and History.

OcHoBHas JIuTEpaTypa:

1.  Andrew Heywood. Global Politics (Palgrave Foundations Series) — Palgrave Macmillan, 2011 — 560c

URL: https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-
book:file/download/e7ab471d24086998ch255025c53dc75¢3c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-
Politics%20%28kopio%29.pdf

2.Martin Albrow, 1997. The Global Age. Stanford University Press, California.

3. AHTTIUHCKUN S3BIK JUIA CTYJEHTOB — MexIyHapoaHukoB. H.B. I'ann, JI.®. Jluxomanosa. Yacts 2
Cankt-IlerepOypr. C3AI'C, 2010r.

/Jlonoanumenshan numepamypa:

1.. Oxford EAP. A Course in English for Academic Purposes. Advanced. Edward de Chazel and Louis
Rogers. Oxford, 2013. (anekTpoHHas Bepcus)

2..Jan Aart Scholte, 2000. Globalization: A Critical Introduction. St. Martin’s Press: New York,
N.Y http://scholarcommons.usf.edu/cgi/viewcontent.

3. Marion Grussendorf. English for Presentations, Oxford Business English — OUP, 2010- 80 c.

Tema 17. Elliptical Constructions

OcHoBHasi JInTepaTypa

1.Bob Obee, Mary Spratt. Mission IELTS 1. Academic: (B2) — Express Publishing, 2010 — 222 c.
2.DK Publishing. English for Everyone: English Grammar Guide. DK, 2016 —p. 360

3. TpynHocTH MepeBoia 00IIeCTBEHHO-TIOJIMTHYECKOTO TEKCTa ¢ aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha pyCcCKuit/
I'ycekoBa T. U., 3uboposa I'.M. -Mocksa, POCCIIOH, 2019-228c. ISBN 5-8243-0176-X

JlonoHuTeILHAS JIUTEpaTypa

3.Ken Paterson with Roberta Wedge. Oxford Grammar for EAP. — Oxford University Press, 2013 — 223c.

Tema 18. Implications of Globalization
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OcHoBHas1 JInTepaTypa

1. Andrew Heywood. Global Politics (Palgrave Foundations Series) — Palgrave Macmillan, 2011 — 560c

URL: https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-
book:file/download/e7ab471d24086998ch255025c53dc75¢3c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-
Politics%20%28kopio%29.pdf

2.Martin Albrow, 1997. The Global Age. Stanford University Press, California.

3. AHIMIACKUH S3BIK I CTYACHTOB — MexkayHapoauukoB. H.B. I'ann, JI.®. Jluxomanosa. Yacts 2
Cankr-Ilerepoypr. C3AI'C, 2010r.

Jlono/THUTeIbHAS JIUTepaTypa

1. Aurauicknin asbik. K nctokam rnobanusaumm. YuebHoe nocobme no aHrMNCKOMY A3bIKY. MuHbAp-
Benopyuesa A.M./ M., MAKC Npecc, 2009.

2..Jan Aart Scholte, 2000. Globalization: A Critical Introduction. St. Martin’s Press: New York,
N.Y http://scholarcommons.usf.edu/cgi/viewcontent.

3. Marion Grussendorf. English for Presentations, Oxford Business English — OUP, 2010- 80 c.

Tema 19. Neologisms.
OcHoBHas1 JiuTEpaTypa

1.TpyaHocTu niepeBoa 00IIeCTBEHHO-TIOIUTUYECKOTO TEKCTA C aHTIIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUA/
I'ycvkoBa T. U., 3uboposa I'.M. -Mocksa, POCCII2H, 2019-228c. ISBN 5-8243-0176-X

JlomoJIHuTeIbHAS JIUTEpaTypa

1.Paterson K. and Wedge R. Oxford Grammar for EAP. Oxford: Oxford University press, 2013 —p.172
2.Advanced Language Practice. M.Vince. Macmillan., 2003 Internet Resource.

Tema 20. Global Environmental Issues.
OcHoBHasi iMTEpaTypa

1. Andrew Heywood. Global Politics (Palgrave Foundations Series) — Palgrave Macmillan, 2011 — 560c

URL: https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-
book:file/download/e7ab471d24086998ch255025¢53dc75¢3¢c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-
Politics%20%28kopio%29.pdf

1. Oxford EAP. A Course in English for Academic Purposes. Advanced. Edward de Chazel and Louis
Rogers. Oxford, 2013. (anekTpoHHas Bepcus)

JonoJiHUTEIbHAA JTUTEPATYpA:
1.Encyclopedia Britannica. — London: Encyclopedia Britannica Inc, 2005. V. 4, 5, 24

2.0¢unmaneubii cait OOH - URL: http://www.un.org
3. .Oxford EAP. A Course in English for Academic Purposes. Advanced. Edward de Chazel and Louis

Rogers. Oxford, 2013. (37eKTpOHHAsT BEPCH)

46


https://peda.net/jao/lyseo/isac/ias/global-politics/ahgp/the-whole-book:file/download/e7ab471d24086998cb255025c53dc75c3c92ed9c/Andrew-Heywood-Global-Politics%20%28kopio%29.pdf
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http://www.un.org/

47

6.4. HopMaTUBHO-TIPaBOBbIE IOKYMEHTHI

1. Vienna Convention on Diplomatic Relations- URL:

https://legal.un.org/ilc/texts/instruments/english/conventions/9_1 1961.pdf

2.Caiit MU 1 P® — URL.: http://www.mid.ru
3.0¢unmaneuseii caiit OOH - URL: http://www.un.org

6.5. UHTepHeT-pecypcsl.

C31Y pacmomaraer JOOCTYyIIOM dYepe3 cailT HayuHoi OwmOmmorekm http://nwapa.spb.ru/
K CJICYIOIIMM TTOAMMCHBIM 3JICKTPOHHBIM PECYPCaM:

Pycckoazviunvie pecypcol

OnekmponHvle yueOHuKU MEKTPOHHO - Onbimoreunoit cucremsl (ObC) «Adyke»
DnekmponHvle yueOHuKu MEKTPOHHO — OubnuoreyHoi cuctemsl (IbC) «Jlanby»

Hayuno-npakmuueckue cmamvu no @uuancam u meneddcmenmy W3IaTenbcKkoro mpoma
«bubnmuoreka ['peOeHHUKOBAY

Cmambu u3 nepuooudecKux u30anuii o o0ujecmeeHHviM U cymanumapuvim Haykam «HUct -
Brro»

Onyuknoneouu, crosapu, cnpagoyruxu «Pyopukon»

Ilonuvie mexcmol ouccepmayuii u asmopegepamos InekTpoHHass bubnuoreka Jluccepranuii
PI'b

Hughopmayuonno-npasosguie basvl - Koncynemanm nuioc, I'apanm.

AHn2noazviuHvle pecypcol

vk wN e

EBSCO Publishing - oocmyn x myrsmuducyuniunaprolm noIHOMEKCMOsbiM 0A3aM OAHHBIX
PA3IUYHBIX MUPOBBIX U30AMENbCME NO OusHecy, SKOHOMUKe, (QuHaHcam, OyxeaimepcKomy
yuemy, 2yMaHUmMapHbiM U eCMeCcmeeHHbIM 0OIACMAM 3HAHUL, peghepamam u NOTHbIM MeKCMam
NYONUKAYUTL U3 HAYYHBIX U HAYYHO-NONYISPHBIX HCYPHATLOS.

Emerald- xpynuetiwee muposoe uzdamenvcmeo, cneyuanuzupyioujeecs Ha INEKMPOHHBIX
HCYPHANAX U 6A3aX OAHHLIX NO IKOHOMUKe U MeHeoxwcmenmy. HMmeem cmamyc 0CHO8HO2O
UCMOYHUKA NPOGhecCUOHANbHOU UuHopMmayuu O0si npenodagamenet, ucciedogameneti U
Ccneyuanucmos 6 ob1acmu MeHeoHCMenma.

Cambridge English. Cambridge English Language Assessment. http://www.cambridgeenglish.org/

http://europa.eu/european-union/index en

http://www.un.org/en/index.html

https://www.ted.com/talks

https://en.oxforddictionaries.com/
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6.6. UHbIEe NCTOYHUKH

e. HMudopmanus o MEXIyHApOAHBIX 3K3aMEHAX MO AHIJIMHACKOMY S3BIKY,
npoOHbIe TecThL ttp://www.exams.ru

f. Kypc nmoarorosku k sxk3ameny TOEFL. http://www.toefl.ru

g. CroBapu aHIJHMICKOTO sI3bIKA W JIPYTHE PECYPChl IS W3YYaIONIMX
aHrMickui s3bIK. http://www.study.ru

h. CroBapu aHIJIMICKOTO s3bIKa, Te3aypyc, CHCTEMa MAIIHHHOTO
nepesoja.http://www.dictionary.com

i. Click UK — nopran TSt U3yYaroHX KYJIbTYpY
Benukoopuranuu.http://clickuk.ru

J. English  Online —  pecypcor  onsn usyuenuss  amenutickoeo
azvika http://www.englishonline.co.uk

k. TESOI on-line activities - ummepaxmuenvle 3a0anus 0 U3y4AIOWUX
AHRUUCKULL A3bIK (OOHOSA3bIYHbIE U OBYSA3bIYHbIE, 8 MOM YUCTE PYCCKO-
anenutickue). http://adesl.org/

I. ESL CAFE — mopran 1yisi CTY/ICHTOB W TperojaBaTeseii: rpaMMaTHKa,
TECTBI, MTHOMBI, CJIEHT, Tepenucka u T.1.http://www.eslcafe.com

m. English Forum — caiit qyis n3ydaronmmx aHTIMHACKUE SI3BIK C pa3jieiom
nenoBoro anriuiickoro.http://www.englishforum.com

n. Karin's ESL PartyLand - CamT TS CTY/ICHTOB U
npenoaasateneii. http://www.eslpartyland.com

0. Paznen mno asrmiickoMy s3bIKy Ha caite OBbl  JI.  HcToH.
http://eleaston.com

p. AHrmiickMi  s3bIK.py TeCTHpOBaHWE ¥ HMHTEPAKTUBHBIC YPOKH
aHrIrickoro.http://www.english.language.ru

0. Cchutku Ui M3Y4YeHUS aHTIMHCKOTO si3bIka Ha caiite HoBocuOupckoi
oOnacTHOM o0Opa3oBaTesbHOMI
ceru.http://www.websib.ru/noos/english/index.html

r.  Hello-online! (371€KTpOHHBIH XKypHAI ISl U3YYAIOMINX aHTTTMHACKHUHA S3bIK
u npenoaasareneii).http://www.hello-online.ru

s. Just English — caiit yueOHoro mocobus: I'ymanosoii F0.J1., Koponesoit
B.A,,

MJIL., TuxommpoBoii E.B 1mo  ropuaudeckoMy  aHTIMHCKOMY

English”.http://www.just-english.ru

"Just
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aa.

bb.
cc.

dd.
ee.

ff.

9g.

hh.

i

Kk.
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Caiit y4eOHOTO nocodus " Internet
English™.http://www.oup.com/elt/internet.english
Tecmol no amenutickomy A3vlky Ha caume Kamanoe obpazosamenbHvix

npoepamm.http://kop.ru

Mamepuanwi no AH2IULICKOMY A3BIKY Ha caume
About.com.http://www.about.com
W3yyenne u  mpemnojaBaHWe — aHrauiickoro  s3plka  Using

English.com.http://www.usingenglish.com

Ounukionenus «bpurannukay.http://www.britannica.com

CrnoBapu M37aTeIbCTBA Cambridge University
Press.http://dictionary.cambridge.org

CnoBapu u3aarenbersa Macmillan. http://www.macmillandictionary.com
CrpaBounblii moprtan cnoBapeid m3nparensctBa Oxford University

Press.http://www.askoxford.com

CnoBapb cokpanienuii Acronym Finder.http://www.acronymfinder.com/
On-naitn CII0Bapb KOMITBIOTEPHOU TEPMHUHOJIOTUU

Webopedia.http://www.webopedia.com/

Cnoapb cumBoioB Symbol.com.http://www.symbols.com
Yourdictionary.com [Topran cioBapei (JIMHTBHCTHYECKHE,

TECPMHUHOJIOTHYCCKHUEC CJIOBapu AHTJIMKMCKOTO

s3bIKa).http://www.yourdictionary.com

bubnuoreyno-cripaBo4HbIi nopran Library
Spot.http://www.libraryspot.com
Teszaypycsl Ha CIPaBOYHO-00Pa30BaTEIILHOM noprae

LibrarySpot.http://www.libraryspot.com/thesauri.htm

Pecypcor ons yuawuxcsa (ponemuka, epammamuxa, nexcuxd, uOUOMDbL,
ayouposanue, 2080peHuUe, NUCLMEHHAs peub, uYmeHue, O0eloBoll
aHenuickutl  A3vlK, MedncoyHapoonvie sx3amenvt TOEFL/TOEIC) u
npenooasamerneil (yuyeOuvie Mamepuansi, NIAHbL YPOKOS, MeCcmbl U

op.)http://www.eslgold.com

. AyTeHTHYHbIE MaTepuanbl — MPUMEPbl KEHCOB peabHBIX KOMIIaHUil,

3aJaHuA o pasiInYHbIM ACIICKTaM OusHec-

obpasoBanus.http://www.thetimes100.co.uk

Pecypcusiii Llentp MHDOpManoHHBIE TEXHOJIOTHH B OOYYECHHH S3BIKY

http://www.itlt.edu.nstu.ru

Tecmoebze, cnpaeoqule Mamepuajzbz no aHZJZI/lIZCKOMy ﬂ?blk'y
http://www.study.ru/
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Il. ABC-online. Amnrmmiickuii s3Ik Juist Bcex http://www.abc-english-
grammar.com

mm. Lang.Ru: UHTEPHET-CIIPAaBOYHUK «AHIINACKUM SA3BIK»
http://www.lang.ru

nn. Fluent English — o6pasoBatensusiii mpoexT http://www.fluent-english.ru

00. Native English. M3yuenue anramiickoro s3eika http://www.native-
english.ru

pp. School  English: razera ansd wuw3ydarommMx  aHTIMHCKHHA  SI3BIK

http://www.schoolenglish.ru

q9. Aurmuiickuii kiry6 http://www.englishclub.narod.ru
r. AHTTIMHACKUHN SI3BIK.TU — BCE VIS H3Y4YalOIMX AaHTJIMACKUN SI3bIK

http://www.english.language.ru

sS. Aurnumiickuii s36ik Ha HomeEnglish.ru http://www.homeenglish.ru
tt. AHrauickuii s3bIK: MPOoeKT HoBOCHOMPCKOM OTKPBITOM 00pa3oBaTeIbHON

ceru http://www.websib.ru/noos/english/

UuU. Belyun aHTIHICKHI S3bIK camMmocTosiTeabHO http://www.learn-english.ru
vv. I'pammatrKa aHriuiickoro si3pika http://www.mystudy.ru
WW. Kypcbl aHrnmuiickoro s3blka [JIsi CaMOCTOSITEJIbHOIO W3YYEHHS:

KOMITbIOTEPHBIE porpammel http://www.english4.ru

XX. YpOKH OH-JIaiiH 10 aHruiickoMy s13bIKy http://lessons.study.ru

6.7.MaTepuajibHO-TEXHHYECKAS 0a3a, uHGopMaOHHbIE TEeXHOJIOTUH,
nporpamMMHoe odecrniedeHne U MHPOPMAIMOHHbIE CIPABOYHbIE CHCTEMBI
Hucuunmnna «lIpakTndecknii Kypc aHTIUMKUCKOTO S3bIKa» BKJIIOYAET HUCMIOJIb30BAHUE MPOTPAMMHOTO
obecneuenus Microsoft Excel, Microsoft Word, Microsoft Power Point m1st moATrOTOBKH TEKCTOBOTI'O U
TaOJIMYHOTO MaTepuana, rpaQuuecKux WILTIOCTPALIUN.
Mertoap! 00yUeHHUsI ¢ UCTIONB30BaHUEM MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN (KOMITBIOTEPHOE TECTUPOBAHUE,
JEMOHCTpAIHS MYJTbTUMETIUUHBIX MAaTEPUAJIOB)
WNHTepHeT-cepBUCHl U DIIEKTPOHHBIE pecypchbl (MOUCKOBBIE CHUCTEMBI, DJEKTPOHHAs IIOYTa,
npodeccuoHanbHbIe TEMAaTUYECKUE YaThl U ()OPYMBI, CUCTEMBI ayJTUO M BUJE0 KOHGEPEHIINH, OHIaliH
SHIUKJIONIEIUU, CIPABOYHUKH, OWOIMOTEKH, OJICKTPOHHBIC YydeOHbIE H Y4eOHO-METOIUYECKHE
MaTepUabl).

Cucrtemsl quctaniimonHoro ooyuennss MUDDLE, TEAMZ u np.

Ne i/t HanmenoBanue

1. CHCHH&HI/BI/IpOBaHHLIC 3aJIbI JJI1 TPOBCACHU A JICKITHI:

CHCHH&HI/BI/IpOBaHHaH MeOeab 1 oprepeacTBa: ayiuToOpu U KOMIIBIOTCPHLBIC KJIACCHI,

2.
000pyAOBaHHBIE MOCATOYHBIMU MECTAMU
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Texnndeckue cpenctBa oOydeHusi: [lepcoHalbHBIE KOMITBIOTEPHI, KOMITBIOTEPHEIC
MPOEKTOPHI; 3BYKOBBIE JWHAMHKH; MPOTPaMMHBIC CpEACTBA, O0O0ECICUMBAIOIINEC
npocmotp Buneodainor B popmarax AVI, MPEG-4, DivX, RMVB, WMV.
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